B universitat
Innsbruck

Universitats- und
Landesbibliothek Tirol

Universitats- und Landesbibliothek Tirol

Quaestiones Charitoneae

Gasda, August
Olesnae, 1860

urn:nbn:at:at-ubi:2-1759



https://resolver.obvsg.at/urn:nbn:at:at-ubi:2-1759

Rt cdibmtens o s ot - (A e R A W (L P TR v, e

| QUAESTIONES CHARITONEAE

DISSERTATIO PHILOLOGICA

QUAM

AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES
AUCTORITATE AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM
ORDINIS IN ACADEMIA VIADRINA VRATIS-
LAVIENSI RITE CAPESSENDOS

SCRIPSIT

ET
UNA CUM SENTFNTIIS CONTROVERSIS
DIE 111, MENSIS NOVEMBRIS 4. MDCCCLX.

PUBLICE DEFENDET

ATHTSTTS BASDA /&

SILESIUS.

D . X Tam— o oY
5 R sl
ADVERSARIORUM MUNERE FUNGENTUR: ::05%./
G. DZIALAS, DR. PHIL,
ED. KOBELT, SEM. REG. SOD,

A. KUNTH, sTUD. PHIL.

SRS O

OLESNAE,
FORMIS ADOLPHI LUDWIG.

UB INNSBRUCK

L LRRRIRNI

+C173413005



itk Duchead



I

I1.

Iv.

Sententiae controversae.

. Alciph. 1, 2 lego: oméyyovs nuiv émérarre uad 1a éx

7ijs SaddG6ns Epia, A @lerar émenas év eUnvEp0LS
Aipvas, ,
Luc. LIIL, 4 verba corrupta sic emendaverim: apicz &

ravry vmordwvois nal mpos adpaliiay vaexo-
pEvais 70 Odov mparvvaucvos.

Perperam mutavit Cobetius locum Xenophontis apol. Socr.
§9: aipydouar redevrav uallov % avedevSépws 1o

" énv it mpoGawrédv muepddvar rov mwodd xeipw Piov

avri Savarov, ia alp. redevrdv p. 7. av. 7. &
§& m H. 7. M. Y. f., expunclo dvri Savarov.

Themist, orat. XXI, 261 b. pro vwepwreicdaz, nulla
voce, scribendum vw wveidYar.

Fugit grammaticos ratio comparativi, qualis est apud Hor.
ep. ed. 5, 49 sat. 1, 5, 41, Corn. Nep. 15, 2, 1, alios.
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De vita et aetate Gh_aritonis.',

Quum multi sunt, qui Eroticorum libros argumenti dulcedine
pellecti legunt, tum pauci exstiterunt, qui non tam fabularum novi-
tate animos delectandi causa, quam ut Graecitati cognoscendae
operam philologicam navarent, illorum lectionem frenquentarunt.
Sed ut in iis Heliodorus imprimis et Longus tertiusque post hos
. Achilles Talius lectitantur et ne Xenophontem quidem perpetua
oblivio pressit, ita Chariton omnium minime et lectus et editus
.est. Nam editionem principem a Dorvillio, viro doctissimo, Am-
stelodami anno 1750 curatam et Lipsiae curis Christiani Danielis
-Beck anno 1783 typis iteratam post centum demum et sex annos
-altera secuta est, Didotianam dico Eroticornm omnium editionem,
quam Hirschigius B atavus salis negligenter edidit. Hisque duo-
bus novissima accessit multo melior editio, quum ceteros Helio-
* doro excepto, tum Charitonem complectens Rudolphi Hercheri,
qui -pro sua. sagacitate et sollertia permultis locis tantom lumen
affudit, ut- nunc demum jure judices Eroticorum libros foedis
;maculis . purgatos exstare. — Neque tamen eo magis de. vita et
-tempore Charitonis compertum habemus: neque enim quisquam
antiquiorum quidquam de illo memoriae prodidit, neque recentio-
rum ullus- operae pretium habuit de vila et aetate ejus diligen-
tius inquirere, Et primus omnium is, cujus potissimum.hoc erat, -
Dorvillius, pauca quaedam de eo conjectavil, non probavit in
praefatione (pag. 12, ed. Lips.) haec verba faciens: ,,aetatem
_hactenus definire posse videmur, ut saltem post Heliodorum;
Achillem Tatium et Longum aevum egisse tuto statuamus, immo
post ipsum Ephesium Xenophontem, Hi enim omnes: tersiore et
-puriore dictione usi' fuerunt; quamquam paucissimae locutiones in
' 1
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nostro deprehendantur, quas non meliorum auctorum vindicet ex-
emplum.“  Vides, ut unicum suum argumentum vix prolatum
statim ipse sustulerit, quod ii facere solent, qui nihil certi pro=-
ferre possunt. — Neque vero poterat ille quidquam de hac re
luculentius et testatius afferre, quum commentariis suis in Chari-
tonem justo diffusius scripiis non tam id egerit, ut dictionem
illius exemplis quam plurimis et ex ipsius libro et ex ceterorum
Eroticorum desumptis illustraret et enuclearet et cum dictione
aliorum scriplorum compararet — quo facto si nihil explorati,
at certe probabile aliquid de aetate eruere poteral — quam ut
apotelesmatica Manethonis, qui fertur, anthologiam Graecam - et
alios libros arlis criticae ope emendaret, illius ipsius, cujus causa
opus erat susceptum Oblter quasique per occasionem rationem
haberet, ‘ ; :
-Alter post-illum suam de hac re sententiam dixit Adaman-
tius Coraes in praefatione editionis Heliodori ad Alexandrum
amicum scripta his verbis: o0 &x8orns avrod Jopfiddos 6:i-
naiws Tov vouiger usraysvédrepov tov ‘HAwoddpov, rod
"AyAdéiws Tariov, rov Adyyov nal rov SHevopdvros. ‘H
puSidropia Tov ouowader mAéov Td nowvas Aeyousva mo-
pautdia wapa ra Spaudrixa OCvvraypara* ToGov Eivai
dvenaiodnros 1) whoun tns. En@pdder modddns nat avris
18 mpayuara pt Qpacels énapuévas dro v wowvyy cvv-
#7951y, én 70U Omoiov Gvumepaivw, 611 Xapitwv ¥ypeipe
iy pvSi6ropiav rov mpos ra TEAN 775 Oydons l6ws mal
7§ évvarns enarovrasrnpibos. Ergo ex simplicitate narra-
tionis et ex verbis antiqua illa et pura Graecitate indignis, ni
fallor, ille ratiocinatus Charitonem posterioris aetatis esse voluit;
sed equidem vereor, ne illa simplicitas - prioribus temporibus
aeque conveniat, quam posterioribus; haec autem verba apud
Charitonem aut omnino non sint, aut, si sunt, apud alios quoque
-scriptores saeculo octavo nonove priores inveniantur. - - -
‘Neque aliud quidquam judicasse eomperi Struvium in libro
, Abbandlungen und Reden”, qui prodiit Regiomontii anno 1822,
quem librum me nancisci nondum potuisse doleo; suspicor tamen
virum doctissimum idem iisdem de causis, quibus Graecum, judi-
casse, Negat autem Fridericus Jacobs, homo in litteris caden-
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tis Graecitatis tam versatus, quam qui maxime, hoc sibi proba--
bile videri in encyclopaedia Gruberiana (v. Chariton)., - .,

Mire agit Dorvillius, qui postquam inilio commentarii.
omnes,. (uos nancisci poterat, Charitones perlustravit pariterque
urbes, quibus Aphrodisias nomen fuit, percensuit, in hanctan-
dem opinionem incidit, ut opinetur utrumque nomen esse fictum
neque illum, qui fabulam de Chaerea et Callirrhoe conscripsit,
vera nomina et suum et patriae, professum esse. Cf - pag. 201
ed. Lips. Ita sane illa opera nominum undique conquirendorum
supersedere poterat; sed equidem ut non nego ,,neminem inter
Charitones ab illo enumeratos esse, ad quem ulla probabilitate
hoc opus referri queat®’, ita hanc conjecturam ut parum proba-
bilem respuo. Sive enim ceteros Eroticos respicimus; . quos
aetas tulit, nemo horum fabulae suae fictum aliquod nomen prae-
posuit (quamquam Longi de nomine parum constat), sive om-
nino antiquitatis morem et consuetudinem; nihil certo est, cur
illum putemus fabulam caste et pudice conscripsisse, conscripiae
ita puduisse, ut sub alieno nomine ederet. Quis est enim .glo-
riae adeo non studiosus et modestus, ut non cupiat suum ipsius
nomen vel libro condito, vel alio modo immortalitati conse-
crare? Sane erat aliena talis modestia ab aetate sophistarum,
(quorum numero sine ullo dubio Chariton addendus est) quos
nihil antiquius habuisse ex ipsorum -testimoniis scimus, quam ut
declamationibus, orationibus ethopoeiis, epistolis, dialogis, libris
denique cujusque generis, laudem et gloriam et apud illos, qui
tum erant, et apud posteros sibi conciliarent.

Non praetereundem censeo epistolium quoddam, quod exstas
apud Philostratum ep. lib. 1. 66*) datum ad cognominem quendam,
qui Dorvillium fugit; non quo mihi persuasum esset hunc
Charitonem, quem Lemnius acerbe invadit, autorem fabulae esse
de Callirrhoe, at si tamen ex illis unus scripsisse opinandus esset,
nemo certo omnium ejusdem nominis, hune, de quo agitur, librum
majore probabilitate condidisse videtur, quam hic, quem appa-.

*) Xapirwvr MeuviiGe6Satr 1édv 66v Aoywv oler Tovs
“"EAnvas, énaidav redevrijons, ot 68 unbév dvres, Smor
eloiv, rives av elev, Omor ovn &ldiv;

1*
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“ret, non medicinos libros scripsisse, aut in ecclesiasticorum ho-
minum numero fuisse, sed Philostrati aemulum et ut illum, so-
phistici generis scriptorem. :

Exstat - etiam titulus quidam Atheniensis sequioris temporis
in corpore inscriptionum Graecarum, in quo Charitonis alicujus
fit commemoratio, pag. 510: ' A@podicia Xapirwvos Haiav:-
éws Svydrnp. Qui titalus quum ad Dorvillii opinionem
extenuandam quodam modo apta videtur, si quidem non veri si-
milius est habuisse unum Charitonem filiam Aphrodisiam, quam
alterum natum esse in urbe Aphrodisiade; tum si quis est pro-
pensior ad cogitationes paullo audaciores, fingere poterit animo
Charitonem Aphrodisiensem Athenas migrasse ibique ab Athe-
niensibus civitale donatum filiam Athenis natam Aphrodisiam
nuncupasse. in honorem patriae. :

Sed haec a me nunc disputata, quoniam ita comparata sunt,
ut nihil certi ex iis de aetate et vita Charitonis efficiatur, jam
alia mihi via et ratio ingredienda est. Primum enim viden-
dum est, num quid ejusmodi in libri argumento inveniatur, quod
pertineat ad vitam et conditionem autoris quasi inviti indican-
dam, deinde quam diligentissime animadvertenda sunt et ob-
servanda verba omnia, quibus Chariton usus est, tum accurate
circumspici necesse est etiam grammaticae campum; quo facto,
ni fallor, permulta apparebunt, quae cum aliqua probabilitate
aetatem et tempus scriptoris significent, si ea comparaveris cum
aliis similibus in iis auctoribus, qui quando vixerint, satis con-
stat. Neque vero etiamsi minus continget Charitonem cerlis
quasi quibusdam temporis terminis inclusisse, omnem me operam
perdidisse existimabo, dummodo probabiliter ostenderim ante cer-
tum quoddam tempus nostrum vixisse non potuisse; id quod
eliam Osannio v. d., non aliter contigit in ,,prolegomenis ad
Eusthatii DMacrembolitae de amoribus Hysminiae et Hysmines
drama ab se edendum®“. Namque id modo ille demonstravit
Eusthatium ante saeculum decimum fuisse.

Et ut initium faciam ab eo, quod Chariton argumento libri
et narratione ipse de sese prodidit, hoc quidem animadverlisse
mihi videor, illum Miletum urbem vidisse in eaque vixisse, Nam
de aliis omnibus urbibus, quas commemoravit, Athenis, Syracu-
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sis, Babylone, aut nihil fere dixit, aut quae omnino res desiderabat,
quaeque omnes homines nota habebant, cfr. de Syracusis 54, 12
ed. Herch.: rods Svpanoveicov Azuévas; de Athenis atque Athe-
niensibus 19, 29: ’Ad%jvar whnoiov, peyddn nat svdaiupcov
w6A1s x. r. A., de Babylone 86, 30. Conira longe aliter idem
fecit' in Mileti commemoratione; novit enim 20, 18, portum quen-
dam, qui octoginta stadia ab urbe aberat, sdguécrarov el
vmoboyrnv; pag. 94, 14, autem eliam nomen cujusdam portus
nobis tradidit, quod ne Strabo quidem, qui 1, 14, hoc solum
docuit quatuor fuisse Mileti. Charitonis verba sunt: uéyp: 77js
oluias, 1jris #jv én’ avrov rov Awuévos, rov donipov Asyo-
pévov. - Deinde 70, 5 Dionysium ad Callirrhoen dicentem
facit: maldoi 82 Miln6iwv &l6i Aipéves, cfr. etiam 27, 26 et
50, 18. Neque quisquam credet talia Dionysium fuisse dictu-
rum, nisi ipse Chariton portuum amoenitatem cegnitam haberet.
Quibus locis de Milesiornm portubus adde hunc, qui est 50, 9
(Mileti res agitur): xat mept 70 iepov 77js ‘Ouovoias 17SpoicIn
70 wA7jS0s, Gmov warprov v Tois yapoiier Tas voupas tapa-
Aapfdvev; qui est adeo gravis et conspicuus, ut nihil sit, cur
‘de eo verba faciamus. Ut brevi dicam animi sententiam, tota
res, credo, tam manifesta est, ut si quid recte conjecerit Dor-
villius, de fictis nominibus hominis et patriae, nulla alia urhs
dignior esse videalur, quae putetur Charitonem peperisse, quam
Miletus. '
~ Jam venio ad eam partem disquisitionis, in qua non de
vita et patria hominis agitur, sed de vempore et aetate, id quod
multo gravius esse puto quum ad litteras Graecas cognoscendas,
tum ad sermonem et genus dicendi sophisticum illustrandum.

Haec autem disquisilio tola in eo est posita, ut intelligamus,
quibus potissimum verbis diclionem suam composuerit quidque
de grammatica et genere dicendi staluendum sit.

Et quod attinet ad vocabulorum delectum, jam ab initio ex
oratione parum ornata et tenui nonnullisque locis etiam jejuna et
arida id divinavi Charitonem haud ita cupidum fuisse, ut Atticis ver-
bis solis uteretur neque omnino serioris aetatis dictionem respuere
aut voluisse aut potuisse; id quod evento comprabatum est, Etsi
enim multa inveniuntur, et verba, et dicta, quae Afticorum imi-
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tationem prae se ferunt, si in universum judicaveris, Chariton ut
unus 7@ xowvay locutus est etiamque multa admisit, quae quia
ab Atticorum usu el consuetudine abhorrebant, a grammaticis
illius aetatis vituperari solent. Itaque si apud illum quaedam
reperientur, quae ultimo demum tempore dici coepta sunt, Cha-
ritonem putare debebimus Byzantinae aelalis scriptorem fuisse;.
contra ea si ejusmodi nihil offendemus, quod non tueatur aucto-
ritas et testimonium primorum post Christum natum saeculorum,
satis jam confidenter concludere poterimus hisce temporibus
illum vixisse. :

Omissis igitur iis vocabulis, quae per totam Graecitatem
usu viguerunt, qualia sunt @vsip, yuvvy, xai alia et ne illis
quidem enumeratis, quae ab Atticis formala posteriorum imitatio
parlim retinuit, partim oblita est, ad ea statim transeamus, quae
veteribus illis ignota aut intacta sequiores saepe audacius, quam
felicius aut plane novaverunt, aut ex Homero et aliis poelis et
Herodoto repetiverunt. Haec autem quum numero sint plurima,
divisio fiat talis, ut primum ea enumerentur et recenseantur, quae
inde ab aetate Macedonica usque ad Conslantini tempora in usu
fuerunt, post quem Graecilatem magnopere esse corruptam et de-
pravatam apud omnes constat; tum illis succedant, quae apud
scriptores Constantini aetate inferiores leguntur.

6rparodroyeiv 1,2, 1. 1, 7, 2. 1, 12, 5. — Dionys.
Hal. a. R. 11, 24. Plut. Mar, 9. Diod. 16, 73. 12, 67. 14, 54.

wposaypvmveiv 1, 2, 3. Plut. mor. 1093 C. Clem.
Alex. protr. 803.

npoxaracucvagopar medium. Polyb. 10, 22, 1.
Diod, Sic. 16, 10. Activum legitur apud Xenophontem C. dlsc
3, 1, 19.

Spuomonciv 1, 5, 3, Plut, C. Gr. 9. App. civ. 1, 59.
4, 94 et Syr. 16.

aro6repavody 1, 5, 4. Luc. Jup. trag. 10. Philostr.
ep. H5, ‘
n’apo?mr] 1, 5, 7. Alciphr. ep. 1, 22.

pedaveipwv 1,6, 3. 3, 4,4. 5,9, 7. Apud Atticos
poetae soli usurpant. Aesch. Eum. 376. — Polyb. 2, 16, 13.
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Plut. saepe, - Participium pedaverpovaw dixit 1, 12, 6; nisi
malis sequi Hercheri probandam conjecturam uedaveiucov.

cvyxporeiv 1, 7. 1. congregare est in hac significatione
modo posteriorum, Polyaeni 3, 11, 7. Herodiani 1, 9, 3. 2
14, 12. 1, 6, 8, uno loco excepto, qui est Xenophontis h, gr.
6, 2, 12. svyxporeiv 5,2, 1 instituere, comparare et ipsum
novitiom, Herod. 7, 2, 4. Luc, Tox. 13. somn, 12,

raliyyeveaia 1,18, 1. Jos. a, Jud, 11, 3, 9. Plut.
mor, 998 C.. Marc, Aurel. 11, 1, Long. 3, 4.

arednicdo 1, 8, 3. 3, 3, 16. 7, 1. 3. Polyb. 15,
10, 7. Diod. 17, 106. 2, 25,

pecovivxriov 1, 9, 1 dixerunt Hippocrates de morb,
2, 17 et Aristoteles cfr. tamen Phryn. ed. Lob. pag 53 7:0:77-
TITOV UECOVUHTIOV, OU mOAITIHOV.

¢Eopnidw 2, 10, 3. 2, 11, 6. — Polyb. Diodor, Plul
mor, 174 C. Sed 6pxzc’,’m leglmus 1, 10, 3, cfr, Phryn. 360
@BpuaCs. ... uaAdov 61d 700 @ Aéye 17" 01a oD 1 dpridev.

xndevw 1, 11, 3 funerare, parentare, apud ARticos poe-
tas et rols xowovs Soph. El 1141, — Polyb. Plut, Fab, 27,

Szownnrns 1, 12, 8, 4, 5, 1. Polyb. 27, 17, Plut. Fab
2. Strabo 17, 840.

paxpéSev 1, 12, 6. Strabe 3, 409, Ael, h an, 2, 15.
‘15, 12. Arr. tact. p. 17. ' :

weprdrivar v wédw dixit 1, 13, 4. Jos, a, Jud, 4,
6, 12. Artem. 4, 59.. Luc. Hermot, 86,

dvootwvidros 1, 13,11, Luc. eun. 6. Dio Cas, 41, 49,

Savuacuss 1, 14, 2 Plut. Dem. Phal. Dius apud Stob,
flor. 65, 16. :

wpoxoputderv 1, 14, 5 est promere, ut apud Jos. a. J.
1, 16, 2. Luc. d. mer. 4, 5. Xen. Ephes, 3, 5. Long. 3, 9 et
20 vox Herodoti 4, 21,

vopgayeyeiv 1, 1,13, 2,1, 2. 2,11, 3, 3, 2, 12
D. Hal. a. R. 11, 41. Plut. Sol. 20.

arapricew 2, 1, 4. 6, 1, 12 et 5, 6. Polyb. 31 90 10,
Diod. 1, 11,

quloyvvatos 1, 12, 7. 7, 6, 7. cf. Moer. ed Lips,
@iloyvvys, 'Arrines, qnloyvvazos, ‘EAnvins. - Sed illud
apparet 2, 1, 5.
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apdvrevros active dixit 2, 2, 3. Pollux 5, 63 xdvas
d pavrevrovs v {yvdv, passive Max. Tyr, 11, 6, Beck an.
gr. 26, 10,

wodirevouar 2,2, 8 de alia re, quam de civitate apud
posteros saepe dictum video, in prioribus unum locum detexi
Aeschin. d. f. leg. pag. Bl: modeuov éx modépov modwrevo-
HEVOL.

wpondnrerv 2, 3, 10. 2, 8, 5. 4, 3, 8 est proficere,
augeri, Qui attice loquebantur, dicebant €mz6:60var cf. Luc.
sol, 6 mpoxdnrer Tvos elmovros &v Tois paSrHuacdwy, 6 6@
IMdrewv, Epn, rotro émidi66var nalei. Epict. dissert. 1, 4,
1, 3, 2, 5. enchir, 45, 2. :

defacpzos 2, 4, 9. Orph. hymn, 27, 10 et 78, 1, Luec,
tragoed. 213. amor 19. Herod. 5, 6, 14,

diafonros 2,5, 4. Plut. Luc. 6. Lye. 5, Luc. pseu-
dom, 4. Herod. 4, 4, 19. Aliis praeter illum omnibus locis
Chariton wepzBonros dixit.

dovAaywyeiv 2, 7, 1: 70 udAdos 4. pulchritudo man-
cipat, vincit. Diod, 12, 24, sed proprio sensu.

Item figurate dixit xaradrparnyeiv 2, 8, 3 ut Dion.
de Isaeo 3; quod proprie Plut. Pomp. 67. Polyb., alii.. Sed
Attici: xaramodeuciv, ut et ipse noster 5, 8, 8,

dpys formavit ab dpyés 2, 4, 8. Phryn. pg. 104: dpyy
nuépa, dpyn yovi pr Aéye, dAX dpyos npuépa, dpyds
yvvrj. Notum Epimenidium illud: yacrépes apyat.

DrepriSypuz 2, 10, 3 et 5, 4, 13 diﬂ'erre, in aliud
tempus rejicere. Polyb, Plut. Mare. 12

6revoy wpEiv coercere, in arctum compellere 3 2 17.
4, 7, 6. 5, 3, 6. Diod. 20, 29. Herod. 7, 9, 18. Lue. Nigr. 13,

éupriyvopur 1, 5,6. 3,3, 7. 5,4, 8. 8, 8, 2 sapit
posteriorum consuetudinem cf, Jos. b. Jud, 1. 10, 7. Luc. ca-
lumn. 23: é&éppnge v dpyriv.

drampadis 3,3,9. Dion. Hal. a. R, 7, 29, Plut. Sulla 33,

axvpBépvnros 3, 3, 19. Plut, Luc, Jup, trag. 46.

davadnolomidery 3, 4, 18 el 8, 7, 8 posteriores ex
Herodoto in suum usum verterunt; Xenophon et Plato dva-
6ravpov dicunt, quod Chariton 8, 8, 2 et 4, 2, 6.



ioyaréynpws 3,5, 4. Diod. 15, 76. 20, 72. Poll.
2, 18

rmeptpovar 3, 5, 4 Homericum verbum Graeculi repe-
tiverunt. Heliod. 7, 7. Xen, Eph. 1, 9,

@opés 3, 6,1 de vento, Polyb. Strabo. Plut, Mare, 36.
Attici: eDgopov mvevua, ut Xen, h, gr. 6, 2, 27.

vrnofacragsv 3, 6, 5. 4, 1, 9. Vox aspernanda.
Justin Mart. 317 D, 324 A, 338 A. Galen. op. 14, pg. 777, 12.

svmdociv 3,6,6, 7,2, 1 et edmwdoza 8, 3, 14, lllud
usurpavit Luc, d. mer. 10, 10, Dio Chrys. 2, pg. 324; hoc
praeter Homerum et Atticos poetas Plutarchus, Lucianus, alii

noverunt, Attici ignorant, cf. Antiphon. 139, 12. Thuc. 3, 3.
Xen. anab, 6, 1, 33.

narae@lréyw 3, 7, 3. Post Homerum et Hesiodum de-
nuo protulerunt Plut. Caes. 58. Philostrat. her. pg. 140, 3.

mepi6rwav 3, 7, 7. Primus dixit idque sensu proprio
Xen. Cyr. dise. 3, 1, 13. Sed Polybius quique post eum sunt,
figurate,

worands 3, 9, 3, cf. Phryn. pg. 56: = 8@ ro0 v 1y
elmys, ddouipov yap: 61 6¢ 7oD Aéywv éml yévovs Sij Gers,
mwoSanos €611, Onfaios 77 *Admvaios; Sed recentiores im-
pune moramds et pro cujas et pro qualis dixerunt. Philostr.
Ap. T. 3, 16. Luc. de paras. 22, D. Hal. a. R. 4, G6.

dropyicdopuar 3,9, 7. Polyb. 2, 8, 13. Plut, Ages. 6.

6vpw 3, 7, 3. Theoerit 2, 73 et 30, 12, Plut. C. gr. 1.
Luc. asin, 56. de merc. cond. 3. Eundem Theocritum reduxe-
runt in voce @w@pros 4,3, 5. cf. Th. 27, 66. Ael. n, h,
14, 5. Luc. Hermot. 38.

apuepipveos 3, 9, 12 et 5, 4, 3. Herod, 4, 5, 15,
Vituperat Thomas Mag. pg. 124 ed. Jac.: dgpovrioreiv nal
d@povricres Exewv of Géuipor, ovn auspiuveiv, o008 aue-
piuves Exewv. _

nrpwois 2,8, 7 et éurpdcar 2, 10, 6 cf. Phryn.
pe. 208.

naretpovevouar 2, 10, 6 et 6, 5, §, Plut. Dem, 1.
Jos. saepissime. ‘
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ayAvs 3, 1, 3, vocem epicam et Aeschyleam communi-
cavit cum Plutarcho, Luciano, Philostrato.

avgev 3, T, 7 pro al&e6Sar, ut primus Aristoteles an.
pr. 1, 7. Polyb. Diod.

axaw;s] 4, 7. 4, 1,9. 6,5,10. Falsa docuit Moe-
ris: ay. "Arrinds, aqmwos EMT]VIHGJE, nam mpwvos saepe
apud Platonem occurrit et qui Atticos imitantur; et apud Cha-
ritonem ipsum 6, 7, 6, 8, 1, 9; ayavss autem in recentio-
ribus solum deprehendi, Alciphrone 3, 20, Luciano et ceteris.

aldw 1, 4, 3: otiosum vagari; 4, 2, 8: in quietem ob-
errare; in utraque significatione verbum omnino poatarum et
sequiorum, '

pacdavicrns 3, 4, 12 et Badavicripa 4, 2, 10 de
tortore et de instrumentis tortoriis. Et SaGavieripia, Atlicis
ignota, sunt apud Synesium pg. 195 locus, in quo quaestio ha-
betur, itemque apud Pollucem 8, 25. Polyaenum 8, 62. Ba-
Gavigrris autem Allicis est 0 €at 77js fadavov, Snuduorvos
8¢ 0 orpefidv nal PBacavidev, ut Herodianus censet apud
Phryn. pg. 474 et ibidem Lob. pg. 476. Ceterum d7ju105 bis
habet 4, 3. |
. Sv,u?)é‘za 4 3, 7. 6, b, 2. Primus, quod sciam, dixit,
Euap. ap. Athen. 7, 286, 6, Plut. Luc,

qn?tomrwos 4,4, 2 et 4,7, 6. Philo. Plut, Luc. Ica-
rom. 24 ..

#810doyia 4, 1, 6, Primus hoc verbo usus est Epicurus
apud Diog. L. 10, 86, Verbum 48:0doycicdaz 6, 7, 4 te-
statur auctor Theagis 121 A, et Philo 1, 197.

pvdaopar pelere, affectare 4, 6, 5. 6, 5, 5. Pindarus
frgm. 90 ed. Bergk et Herodotus I, 96 et 205, quem secuti
sunt Herodianus 2, 7, 11. Plut. Heliod.

pi6omovypia 4, 6, 6, Diod. Plut, mor. 46 D.

‘EAdas (pwwvy) 5, 1, 3. Aeschyl. Agam, 109. Soph.
Phil. 223, Herodotus et o? wozvoi.

yvvarpavés 5, 2, 5. epici dicunt et nonnulli sequio-
rum, ut Ael. n, hst. 15, 14. Attici et diligentiores yvvaino-
HavEs.
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ro fapBapoy 5,2, 6 pro ot 8. Dion. Hal, a. R, 1,12,
Herod. 1, 3, 15. 1, 6, 25.
ﬁaﬁzﬁzdda‘i‘;, 3, 2, sed 5, 3, 3: Pacidis, ut in ceteris
omnibus locis, praeter paucos quosdam, ubi Sa6idea, cf. Phryn.
pg. 225: Pacilicéa ovdeis Tov apyaiwv eimsv, dlla fa-
oileia, 7§ facidis. Praeivit negligentibus Xen. oec, 9, 15.
dvynpiverv 5, 3, 7: conferre, comparare et cUy-
xp1615 T, B, 4, cf, Phryn, pg. 278: ITdovrapyos éméyparpe
Goyypapud 11 tdv avrod Ztynpi6is 'Apiropdvovs iai
Mevavdpov, xat Savpddw, mas @idoGopias &n dupov
agiyuévos nat 6apeds eldes, Or: moré 67wy 1) OUympiois,
Expricaro ddouiue @ovy. ouoiws 08 mai 1o Gvyxpivew
70v8e 138 nar Gvviupwvev nudaprnrar. Xpn olv dvreg-
erazev ual n'a,oaﬂal?tsw Aéyerv.
duyyevis b, 3, 7. Poll. 3, 30: 4., éoydrws ﬁarpﬁapov
et Phryn. p. 451,
Bpadvverv B, 3, 10. Poelas secuti sunt Luc. Lapith 20,
Herod. 2, 1, 16. 3, 7, 10,
dvénaSsv 5, 4, 1, inde a majoribus, cf. antem Phryn.
pe. 270, @, puluxréiov émt ypovov Aéyewv ... éxl yap 16-
w0V TATTOVGY @iro ' ASnvaio:.
¢Zedevepos B, 4, 6, Cic. ad Atticum 6, 5, 1. Dio
C. 39, 38. Attici amedevdepos.
verepeiv B, 4, 12 (non adesse, deficere). Plut. Dioscor.
5, 86 et Nov. Testam.
éubaneiv B, 6, 1 primus scripsit Apoll. 2, 1, 2, 6, et
énbixia 7, 1, 7.
avavdos 5, 8§ 3, Odyss. Hesiod, Tragici. Luc, Alciphr.
3, 18.
Svoanwdemadros 5, 8, 7: ualdos 8., a quo quis aegre
diw ellitur, hoc uno loco; sed qui aegre avellitur Posid. ap. Athen.
, 162 A, et advellnum apud autorem Axiochi pg. 365 B. et
Herod 6, 7, 1.
evdrddeza B, 9, 8. evsradds S, 5, 11 vid, Phryn. 282,
arapnyopnros B, 10, 6. 7, 1, 7. Tlut. saepe.
doveiv 6, 2, 1. Propr, Hom, Pind.; translate Herodolus,
App. civ, 4, 52, Herod. 7, 5, 19.
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Ezifdndis 6,2, 2 Plut. Dio Chrys. Sed émifonua
Thue. 5, 65,
nedabeiv 6, 2, 4, A poetis mutuati sunt Luc. Plut. alii.

rv@w 6, 3, 3 accendo, in eodem numero est.

éaipérws 6, 3, 9. Philo. Plut. Herod, 3, 3, 10.

afpwros 6,3, 9 aclive dictum Poll. 6, 39 ex Sopho-
cle citat. Epiphan. physiol. tom, II lib. 2, pg. 203 b.: 7 @oi-
vi§ Tov Piov Swkyer els ras wédpovs rov Aificvov &fpa-
T0s nat dmoros, Alticis proprium est dairos vel dméoiros.

vrog@vvvut 6, 4, 2. etiam hoc ex Herodolo posterio-
rum audacia sibi sumpsit. Plut. Eum. 11,

nwapaprdiv 6,4, 2 suspendere, succingere. Luc. Here, 1.
Herod, 3, 14, 8.

Cavagwvvopur 6, 4, 5. Dio Chrys. or, 72, vol, 2, pg.

382,

avadwypapeiv 6, 4, 6. Strabo. Arrianus.

evayyédiov 6, 5, 5. 8, 2, 5, laclus nuntius. Post Ari-
stophanem (equ, 647). Luc, asin. 26. Plat. Artax. 14,

@pevijpns 6, 5, 8, vox Herodotea et poetica. Luc. ca-
lumn, 3.

vnoppinrw 6, 9, 5 subjicere. App. Mithr, 38; pro-
jicere bestiis Plut, Eum, 17,

BapvSvpueiv 6, 6, 2. Diod. 20, 41. Poll, 3, 98.

mpopavrevouar 6, 6, 3. Eurip. frg. 3. Herod. 3,
125. Luc.

drodiwndar 6, 3, 3. Polyb, Plut. Luc.

panpairios 6, 6, 7. Plin. ep. 2, 2, Luc. fug. 19,
Attici pzpodoyos.

mapevdonzpeiv 6,7, 13. Plut. Pomp. 37. Long. 4, 33.

narjpeia 6, 8, 3. Homerus, — Plut. Philo. App.

Standmreiv 6, 9, 4 proprie Autice, figurate sequiores:
Polyb. Ael. n, h. 3, 37.

Zevoboyos 7,1, 5. Poll, 1, 74,

dvridvmweiv 7, 1, 8. Plut. Dem, 22,

amvéros 7, 2, 4, plane poeticum.

cvufovdiov 7, 3, 1 concilium, collegium. Plut. Luc.



modepeiv cum accusativo 7, 5, 3. Diod. 4, 61, Jos.
a. Jud. 6, 6, 5. 7, 5, 2.

uaropS‘&Jyal 1,4. 7, 5, 6. S] 17. 8, 2, 10. cf,
Phryn. pg. 250. Autice dicitur avdpayaSnua.

abravdpor 7, 6, 1, Apoll. Rhod. 3, 582. Pulyb
Plut. Lue.

Aéyov damodi66var 7, 6, 2, rationem reddere. Plut.
Tib. Gr. 1. Atticorum cousuetudo postulat A. d266vaz, e. c.
Xen. Cyr. d. 1, 4, 3. Oec. 11, 22, h. gr. 1, 1, 28,

pedodeverv 7, 6, 10. Died. 1, 15 et 81, Diog. L.
8, 83,

wepryéouar 8, 1, 8. § 5, 5, amplector. Luc de luctu
13. Heliod. 1, 2. '

nAnpodv ras evyas 8, 1, 9 et similia dicunt praeeunte
Aeschylo sept. 477 Herod, 2, 7, 9. Polyaen. 1, 18,

diarpéyev 8, 1, 11 de fama. Saepissime ita Horo-
dianus,

évafpvvouar 8, 1, 17, Luc. de salt. 2.

6aAni677s 8, 2, 6 abjicienda forma teste Phryn, pg. 191.

anoyeia 8, 2, 7. Polyb. Luc. Hermot. 28.

mapa@udaxsn praesidium 8, 3, 4. Polyb. Diod,

alypalwoia 8, 3, 6. 8,4, 3. Diod. 20, 21. Plut.
yYxpdaéoem 8, 4, 4 scribere. Eur. Med. 156. Anthol,
Pal. 7, 7, 10. Theoer. 23, 46. Luc. amor, 16. Diod. 3, 44.

naepadinn 8, 3, 4. 8, 4, 8 et waparidnuz 2, 11, 3.
8, 4,9 et 8,8, 6 pro mapanaraSixn et maparararidnuz,
cf. Phryn. pg. 312,

Ss6uopuviag 8, 8, 2. Luc. Tox. 30, 31.

@pvAlofodeiv 3, 8, 5 floribus spargere. Herod. 8, 7, 4.
7, 10, 15,

70 Snpuorinév 5, 4, 1 plebs, Diod. exc. vol. pg. 538,
99, Sozom. h. e 4, 7.

SranoveioSar 8, 8, b, pro Szanoveiv, ut Luc. phi-
lops. 35. ‘

¢mipn@iderv suffragari 1, 10, 8. Medium autem 1, 2, 6.
Illud non atticum,

Spnoneia 7, 6, 6, vox Herodotea. Plut, Herodian,



éynededopuar 8, 7, 3. Attici activam maluerunt.

arpodparos passivum 3, 3, 16, activum 5, 2, 8, Poll,
1, 179 et scholia.

dvrivynpive 6, 1, 6. Nicom, Ger., nescio ubi, sed
est pessimum verbum, .

Est verbi nepdatverv usus perquam memorabilis in his
duobus locis 2, 10, 3: nspdaveis yap divas uparaias et
6, 2, 10: raya ydp odn av €£7Ad¢ 710D TAPOU MaTAdI-
mo0a rov vexpdv. Ei & odv, énciunv, ravryv pera ravra
uspdnoas v wpiocw . 1. A

Utroque enim loco xepdaiverv non est lucrari, sed com-
pendifacere. De qua verbi significatione tacet Dorvillius,
tacel cum omnibus lexicis ipse Thesaurus 1. Gr. Jamque cre-
debam ita ultima demum aetate Graeculos locutos, quum forte
incidi in observationes criticas Cobetii, ex quibus sum edoctus
hanc labem deberi aetati Macedonicae; ibi enim vol. I, pg. 261
citat ille Philemonis verba: zas ydp wévns dv péyala nepdai-
ver nana; deinde Diog. Laertii VII, 14: xepdaivovra 1o yovw
Erepov uépos s €voxAroews. Effugit autem illi verbi usus
vel studiosissimos onomatologorum et lexicorum compositores,
quod, credo, notae alicnjus vocis sensum mutatum sentire multe
accuratioris lectionis est, quam nova aliqua vocabula prioribus
incognita inter legendum hinc illinc percipere et notare, Loci,
quos praeterea detegere polui, hi sunt: Him, orat. 2, 14 et 26 et
eclog, 3, 8. Heliod, 4, 10, 5, 6. 8, 8. Theodor. Prodr. 2, 294,

Venio nunc ad id genus vocum, quae quarto demum sae-
culo inde ab aetate Constantini in usum acceptae esse videntur,
sive leguntur apud scriptores illius temporis clarissimos, Liba-
nium , Julianum, Synesium, sive illas ecclesiasticorum modo et
Byzantinorum auctorilas veprobanda testatur. In quarum numere
illae quoque non omittendae sunt, quae dwaf Aeydusvar apud
unum Charitonem. apparent,

Dwoboyevs 3, 2, 8. Hanc vocem primum dictam video
apud homines quarli saeculi exeuntis, Amonium et Gregorium
Nazianzenum. Vd. Am. v. é6ridrwp et Greg. op. tom. 1, pg.
382 B.: Usiwv upecv Umoboyéa yevéddar. Continuaverunl
usum hagiographi aliique infimae aetatis.
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arzacragopuar 3, 5, 8 valere jubeo. Thesaurum man-
cum me inspicere non posse doleo: exstat apud Himerium eclog.
11: &6 mai uéler 7ov yopdv 10v tavrédv amnGrdéavro.

apiwrsdopar 3, 7, 2. Aclivum vere graecum est;
medium ne 7ois xo0zvois quidem usitatum, quanquam Heliod. 4,
18 a@inmedoayro legitur, qui idem lib. 7 fin, multo melius
apirracGavro dixit: et hoc ne ad priorem quoque locum vin-
dicarem, monuit me 10, 3: ra émionuorepa 77js médews xa-
Sirmevovro, quod deponens lexicis et ipsum ignotum est.

apo@éperv 2,9, 2 in lucem edere; de partu apud
antiquiores nusquam dictum reperio; contra Greg. Naz, alicubi
sic dixit: #is @as mposvéiyneopuey, @Onsp Tva TéxOV.

Aapmper poveiv, quod legitur 3, 1, 3, occurrit apud
Eustathium op. p. 187, 25 et 324, 19 ¢t Suidam, haud dubie
non principes hujus verbi testes,

ypais 6, 1, 11. Vox novitia videtur Dindorfio in the-
sauro. Primus est auctor Chrysostomus cilatus in lexico Baroc-
ciano: yvvamdv rwvev ypaibeov. Noverunt etiam Eustathins
6 d. pg. 1410, 4: ypais, 69sv 10 ypaidiov et Lonaras 4, 53:
and 7ov ypaia yéyove ypais, ypaidos. Adde locum Theod,
Pr. 6, 145,

Commode huic accedet @vrauozfy 5, 2, 4, et ipsum
fortasse non minus barbarum, quam illud. Exempla praebent
Chrysost, ep. I. ad Cor. xat o¥8év émi wi169@ mpdrrovres
0Ud¢ dvridiGer mar dvraporfij; Nicetas Eug. 7, 130: &fs
dvrapoifnv r@v @iloppovyudrev. Theod, Prodr. 8, 517
Tzetz. ad Hesiod. op. 125 et histor. 3, 881.

Aeque corruptam Graecitatem indicat verbum 6vvra66o-
paz, quod Chariton2, 1, 4. 8,4, 1 et 11 ,,valedicere® esse voluit;
gquamquam si omnibus ex numeris constaret auctorem Soloecistae
Lucianum esse, haec pestis anterioribus saeculis esset remittenda.
Ibi enim § 5 hujus stribliginis cum aliis multis mentio est facla;
sed quod neque de auctore libelli satis constat, et in illo diclum
modo non scriptum vitup eratur, vocibus infimi ordinis illud ascripsi.
Ita dixit prae ceteris nominandus Palladas Anthol. Pal. 9, 171,
3: Abyor, ocvwvracGouar vuiv, quem saeculi V. initio vixisse
ex eo cogunoscitur, quod quodam carmine Hypatiam trucidatam



se vidisse confirmat, Et Himerii, hominis ejusdem fere aetatis,
est Guvranrwnn pedérn eclog. 11. Proximorum saeculorum
exempla sunt plurima, sed quae omitti liceat.

Postquam Lucianus et alii d1axoveioDaz dicere coeperunt,
jam qui illos secuti sunt, antiquae munditiei quasi data opera
negligentes, éEvmnpereiod az sibi sumpsisse, quis est, qui
miratur? Hoc praeter nostram 7, 1, 4 usurparunt Basilius, Jo-
hannes Damascenus, Eustathivs op. 84, 48, 320, 63, scholiasta
Soph. Phil, 287.

Omnino Chariton medium audacius adhibuit, ut dvzripvy-
crevopuar 8,7, 6 (cf. mpouvyorevopar Aleiphr. 1, 37. Dio
Cass. 48, 37, Theod. Pr. 3, 441), quod aeque rarum est, at-
que activum avziuvnGreve invenlum in Diod. Sic. exe. 550, 97,

Pessime dixit 2, 7,3 wponveyvpiad uévn rais svep-
ye6ias ' adris; nam éveyvpidderv, vel quod praesiat, éve-
Xvpagew, est: pigneror, pignori capio et hallucinatur Dorvil-
lius docens, qui praestat beneficium, #veyvpidgerv, qui accipit,
Eveyvpragecdan dici. Neque magis probandus scholiastes Ho-
meri, qui ad Il. 9, 45 seripsit: mposveyvpiagev v yvaunv,
pignori ante dare, nam éveyvpidagsry , pignori dare, extrema est
barbaries.

Denique sunt &rag Aeyéueva haec duo épyocrodos 4, 2,
2, et wposmidnueiv 3, 4, 1 et 5, 2, 1. Et épyodrodov Cha-
riton eum esse voluit, quem Alici {miordarnv Epyerv appella-
bant, e. gr. Xen, Cyr. d. 8, 1, 9; posteriores Graeci autem
deduo@Udana; sed illa vox omnino aspernanda, quaeque ipsis
épyo0rédois conveniebal. Alterum multo facilius ferri potest,
talia enim suo quisque arbitrio pro tempore componebal; cujus-
modi sunt wpoardéopaz Her. 1, 61. 3, 140, mpoavafardouar
Ar, frg. 1297 et Isocr. p. 240 d., mpoavafodrv Demelr. de el. 15,

Quibus vocibus percensitis hoc mihi effecisse videor, ut de-
monstrarem Charitonem ante alterum dimidium saeculi quarti non
vixisse. Immo gni wsum hornm trium ypals, é5umnpersicSar
et avraporBs diligentius perpenderit, in recentiorem etiam aeta-
dem promovebit, quintum fortasse, vel sextum saeculum. Nam-
que quominus ego ultimis illis et corruptissimis Graecitatis testi-
bus Charitonem ascribam, multa sunt, quae me impediant; ut
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enim laceam de quadam subtilitate atque sana simplicitate dictio-
nis el narrationis, quae eum ab Eustathio, tumido et inepto ho-
mine longe semovent, permulta apud eum non vidi, quae in
illo quique eum sequuntur, offendunt. '

Ut exempla nonnulla afferam, nusquam Chariton infinitivo
verbum Z6yvev addidit pro éVvacdaz, nusquam mendose &is
admisit, ubi voculae é~ suus locus erat; fugit multa cum nara,
dvrt ele. insolentius composita, qualia sunt avramoxpivecdai,
avrvmopSavw, avravarpéne (quod ex Theodoro Prodromo
8, 417 Thesauro addendum, cum. hisce aliis yAwrrodécun 3,
493. yodamros 4, 98. apricwpos 8, 479. riypodéev Manass,
am. 2, 64). waraylerradysiv, naranspavvofolciv et alia,
Neque novit paSeiv gnreiv, quod illos ullimos saepe loco verbi
épearay dixisse video, e. ¢, Nic. Eug. 7, 26 et 27: uaSciv énel
Enreis pe, pprep, v Eévnv rd natr iuavrnv xal ra tod
Xapwdéovs; neque unquam @Sdayvey pro EpyedIar usurpavit,
neque @Urras appellat rods yoveis, quod ne Heliodorus qui-
dem sprevil, nedum Xenophon Ephesius, aut Theodorus 9, 264

et 313.

II.
Observationes grammaticae.

Quod modo de vocabulorum ratione dixi, scilicet, nihil in Cha-
ritonis Jibro inesse ejusmodi, ut necessario medio aevo aseri-
batur, idem fere, ni fallor, etiam de grammatica valet; sive enim
aequalitatem et inaequalitatem formarum, sive elymologicam par-
lem respexeris, sive synlacticam, omnia ita comparata sunt, ut
testimoniis primorum quatuor saeculorum comprobentur ct stabi-
liantur. Neque tamen mihi contigit, ut in hoc genere quicquam
discernerem ejusmodi, quod aetatem illius manifesto indicaret;
sed quum praeter ea, quae in superioribus de dclectu vocabulo-
rum docui, etiam grammatica non indigna videatur aliqua obser-
vatione, hoc loco nonnulla, quae aut posterioris Graecitatis essent,
aut ab ipso illo mendose novala, aut ad analogiam pertinerent,
contuli.

2
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Et primum quod ad formarum analogiom altinet, nunquam
non yveouw, yiyouar cum plerisque posteriorum dixit; conira
autem Alticorum usum in duobus his wdderv et xdeiv adeo est
secutus, ut si quo loco forma vulgaris exstabat, e, c. 1, 1, 14
Hercherus recte emendaverit,

Haud item sibi constantem videas in vocabulis per do
formatis, quae Attici in 7z pronuntiare malebant. Eisi enim
sexcenties Sd@dacoa dixit, ut etiam 8, 2, 10 77j Sadddop le-
gendum sit, in aliis ulrumque admisit, ita tamen, ut veteriorem
morem praeposuisse videalur. Nam mpdarzeiv quaeque ab
eo propagata sunt, habes, quum aliis permultis locis, um 8§,
1,2.8,1,13. 8 2,7, 8 3,9; dvrirarrousvor 6, 4,
5; avamdarrwv 6, 4, 2. guddrreiv vel wrapagular-
re1v 6,7,2.7,3, 1.7,6,2 6naparrerv 7,6, 7. fjrra
7, 6, 2. arrrnros 2, 8, 2. At vulgarem formam ille sibi
sumpsit in hisce: mpddserr 7, 6, 1. ovvrddoecda: 8, 4, 1.
aposTadow 6, 4, 8, omapacoerv 2, 7, 2.

veaws dixit 3, 2, 12. 3, 6, 3, eratque vads anle Her-
cherum 3, 7, 7.

Seds, dea, sexies seripsit 3, 2, 12. 3, 6, 3. bis. 3, 6, 4.
7,5, 2 8, 1, 5. Sea semel vidi 3, 2, 15, guod in illud cor-
rigendum censeo.

In accusativo pluralis tertiae a consuetudine posteriorum
nunquam discessit 1, 1, 9: 7ododrovs E&ywmv upvnorijpas
aAovGiovs nat Pacdideis. 2, 1, 9: fumdpovs é&nrade nai
mopSueis. 2, 9, b, 3, 5, 6. 4,3, 2: 7ovs ypoveis,

Idem posiquam aliis locis emendate a? vijes declinavit 8
5, 2 et 3 negligenter ai vaUs finxit, de quo vide Phryn. pg. 170.

In comparativis tertiae utramque formam et contraclam et
non contraclam admisit: hanc enim elatam video 5, 8, 7: ot &¢
mhetoves. 7, 5, 14: mdeiovas 8¢ égaypnae. 8, 6, 5: mdeio-
vas elyov ailrias. 1, 5, 5: yeipova 6é6pana. llla autem bre-
viore usus est 8, 2, 14; xad yap yvvainas nal réuva Eyov-
61 o0l mAeiovs, 8, 3, 13: éya 62 mAeiw Todrwv narakédoina.
8, 6, 4: @ore at pév mheiovs pewvdrwsav. In quo omning
Atlticos sectatus est, nam ut wAeioves ubique dixit, ita wmAfov
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pg. 19, lin. 23. 22, 27, 31, 22, 56, 9, 21, 81, 11; quare etiam

62, 21 wdiovr cum Herchero restitue,

In verbis autem. attice scribere maximam parlem aspernatus
est: nam el passivi alteram personam semper in 7 finivit, neque
ejusdem personae exitum in S« novit: oifas 1, 12, 3. 2,4, 7,
3,4,8 5, 2,05, gdes 1, 12, 3. 7js 6, 2, 6 et 9,

Huc etiam pertinet, quod ad vulgarem normam &Uvacai,
non &vwvp flexit 2, 10, 6. 5, 10, 4 et 8. 6, 3, 8 et xaSjoro
] 12, 5. 2, 11, 4. 3, 4, 4. 6, 4, 2 et 3; uno excepto loco

. 11, lin. 3, qui illis adaequandus est,

In imperativo suae aetalis consuetudinem et dwendl genus
expressit ita, ut ne semel quidem breviorem formam exiulerit,
quam magis Atticam esse volunt grammalici,

Atticum futurum servat in verbis per i1g® ﬁmlls l 2, 5:
épomdi et 2, 6, 3: UPFp1d; iu aliis vero plerumque pejorem
formam expressam video; quam editor Lipsiensis haud scio an
non jure, neque omnibus locis contractam reddidit; namque ante
illum erat amodéce 18, 28, dmolécers 36, 11 et 98, 17, quae
mutavit nisus loco 695, 30: amwoldei; sed omisit 25, 24: xadéde.
45, 6: anodédw. 94, 23: émnalicerar

Verborum per uz formatorum exacltam flexionem instituit
3, 2, B: duvovar et 3, 2, 11: Seuvivar; EAApvinas, ut qui
posterior, locutus est 6, B, 5: ovviorav. 1, 10, 8: aroddvers.
1, 12, 10: Semvders. 3, 2, 17: vmecrpavvvor aliisque locis,

In temporibus verborum formandis multa tulit, quibus qui
elegantius scribebant, abstinuerunt, Talia sunt: élevcedSa,
8, 8, 11. amedevoedSaz 1, 3, 1. 8, 6, 15, éZedevoedSa
6, 9, 8. cl. Phryn. pg. 36. ,

aAnEaz 1,15, 7. 3,9,2, 5,1, 1. 8, 7, 6. Aclivum
ab Atllicis respui excepto perfecto notissimum est, cujus rei lu-
culenta testimonia exstant apud Soph. Antig. 171. Xen. anab.
6, 1. cf. Cob. var. lect. pg. 330.

ovyncer 1, 10, 8, ezyspoerv oslendunt apud- Dionem
Chrys. or. 37, IL. p. 123 R.; sed ego illum sic scripsisse nega-~
rim; facile autem concedo Tzelzae aliisque ejusdem farinae, vd-
Cram. an. 3, pg. 332, 20: ra rérrapa & ws éyovowv, Giyrda»

G106,
9
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&7 0¢&1¢ recte exhibuit 6, 1, 4; medium apparet 7, 1, 4.

SragevySnvar 1, 11,3. 1, 14,9, 7, 1, 6, 8, 3, 14,
quem unum aoristum novit cum posterioribus. cf. Theod. Pr. 6,
469. 9, 39. 41, 222,

wepdoas 6, 2, 10; sed Atticum est xepdavas.

raSed9¢eis 3,2,1. 3,10,4. svynaSecSeis 1,1, 11,
rmapaxaSecSeis 3, 3, 17, énadéoSn 5,4, 5. cf. Phryn,
pg. 269. '

nare6yéSnv 3, 2, 14. Graeculis usitatum, vd, Elmsl
ad Eurip. Her. 634; saepissime occurrit apud iambographos By-
zanlinos. — Ceterum neque in Charitone, neque in ulle posierio-
rum vel semel 6 y7 6w deprehendi; {5 w sexcenlies,

watawdevoers fulurum 2, 11, 2, ut or. Sibyll. 1, 193:
mAever yij, mhevGovory bpn, mhedoer 8¢ nar aidip.

yaunSivatr, nunquam yruacdaz, 3, 1, 4. 3, 2, 16.
4,3,8. 5,1, 1 et 5 6,4, 7.8 7,11 etquodexﬂlonascl—
tur yayqﬂryﬁso‘Saz 5, 9, 3. cf. Poll. 3, 45.

@Sncev 2, 7, 2. Neque futurum, neque aoristus ferri
possunt; exempla dabit paraphr. Il 11, 143. 320. 13, 138
193. Emendatius locutus est éZéwoe 3, 3 10.

avamrivaz 8, 2, 11, dicunt poelae omne genus, sed
Alticorum prosa oratio fashd:t

favroD et iavrdv pro duavroD el GeavroU elc. usur-
pavit 7, 1, 11: ypnecueSa allorpiq. dvvauer mpos nv
vnip éavréw auvvav. 8, 2, 4: @épovres olv tavrovs 6i-
Souév Gor @ilovs miGrovs. Bis recenlissimus editor, nescio
cur, mutavit 6, 3, 8 et 6, 5, 2, ,

Ultro apparet mera stribligo 5, 7, 10: peraZd 8¢ dugo-
répwv, Euov te nair JrovuGiov, Gras elmov fadidei, Tis
iorv €& Nudv poryds; dicendum erat wérepos vel omdrepos.

Subinde etiam in pronomine 86715 erravit, ut 7, 9 et 49,
14: uéypr s oixias, firis v n. 7. A .

Particula Zver saepe ei est: ita ut: e, c. 1, 10, 7. 2, 8, 6.
2,10, 4. 3,2, 7. 5,7,3. 510,1. 6,5, 9. § 1, 2 et vel
his omnibus deterior est locus 6, 3, 7: u#z 6Uye rorovro un-
dév eimps, va yuvaina allorpiav Sra@Seipw. Sed ante
multos jam annos Epictetus eidem vitio implicatus est diss. 2,
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1, 1: &l dAnDés dori 168e, T 1) dua piv sddafeds, dpa
8¢ Sappodvres mavra moweiv.. Eadem pestis eliam grassatur
apud Plutarchum vol. 6, pg. 517 ed. Wytt,

Talso, ut illis temporibus fieri solebat, particulam av sup-
pressit 3, 9, 8: alla mepiuevov, fws ol mdavra dxoveys.
5, 7, 1: un narayvds pov, mpiv anol6ns rév Adywv &na-
répwev; aliis locis justam grammaticae rationem secutus e. c.
8, 6, 4: fws av yrvouev.

Contra autem illa vocula in duabus formulis abundat apud
sequiores frequentatis, dico %d v, quale est 3, 1, 1: fva avre
7poséASy ndv vexpd et s v parlicipio alicui plerumnque
praefixum, ut 2, 8, 6: ws av 76n weipav iyovea. 7, 6, 5:
@s av "EMgvis. 8,3, 12, 8 7,3 et 4.

Participiis eo sensu elatis, quem appellant concessvum, non-
nunquam addidit xaimep, ut 3, 2, 4; multo autem saepius nairoz
ex consuetudine noverum, cf. Held ad Plut. Timol. pg. 334.
Ecce nonnullos locos: 1, 3, 1. 1, 13, 10. 2. 1, 1. 2 4, 4.

Constat Graecos, quum primis post Christum nalum saeculis
lingua in dies magis depravari coepta esset, priscorum mundum
sermonem sincerumque dicendi genus ita adulteravisse, ut mul-
tis modis 7 ibi exhiberent, ubi particulae ov locus debeba-
tur. Cujus vitii exempla apud Charitonem quoque haud pauca
exslant; nam ut de participiis taceam non cum signilicatione
conditionis vel concessionis elatis, qualia sunt 1, 5, 4. 2, 4, 6,
4, 3, 2, pauca quaedam ex maxima multiludine temere deprom-~
pta, etiam magis signa cadentis Graecitalis ex eo agnosces, quod
cum ceteris aequalibus nunquam non fere orz u7 diclitavit, vd.
2, 10, 8: 700 émpjvecev 7 HAayycdv, ort mij mpomerdds
alpgirar 16 frepov, 8, 5, 8: o011 Kaddppon unuért Svwarro
Yea6acdaz. Uno tamen et allero loco 67z o vidi: pg. 114,
17. 115, 4 et 23. — Ex aliis Himerii constantem fere tantum
non omnibus locis nsum testantur haec specimina or. 2, 13 et
14. 3, 7. 10, 4. 14, 9, 24, 5; sed 67z o0 b, 7. ,

Magis etiam ille orationem viliavit, quum eandem voculam
exhibuit in enuntiatione primaria 4, 3, 8: u7 yap ra Seoua
xai 7ov Oravpov €le@d dov. 4, 1, 12: un yap ueydla
povov, alda xair mapdaboZa Svdrvyovuev. Neque leniore
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vituperio dignum videtur 5, 1, 6: Bapfapev éyrdeiopar uv-
xois 7 vnoidris, Omov unuér: Salacoa. Est Longi locus
haud absimilis 2, 9, 1: é@idlydar adljdovs #66vres uat (6
Jijmw mwporepoyv émoindav) mepié faddov.

In universum haec lex apud posteriores valuisse videtur, ne
particulis eira et émeira subjungerent 84; quod ne illi priores
quidem et prae ceteris laudabiles saepius addiderunt, quam sup-
presserunt. Neque Aelianum aliter diclitasse teslis est Hercherus
in praefatione ed. Didot; neque ego apud ullum illorum, quem
perscrutatus sum, hanc normam non observatam vidi, nisi duos
apud Tatium locos exceperis 2, 1, 1 et 4, 10, 3; quos ad ce-
terorum similitudinem conformare in tanta praeserlim multitudine
convenienlium vix me quisquam vetuerit Charitonis autem
ea sola specimina exhibeo, quibus eum vel post mpdrov uév
8¢ omisisse palam fit: 5, 1, 7, 5, 2, 2. 5, 3, 3. ‘

Haec ejusdem menda duo corrigere in transcursu volo, prins
4, 3, 12: apr:1 piv odv, ipn, vvE ydp é6riv, amiwuev;
quoed illis temporibus latius grassalum esse Phrynichi praeceptum
monstrat pg. 18: apr: 7w undémore éinps emi péddovros,
alX émi ToD EveOT@TOS MOY WAPEYNUEVOU' QPTI THW HA}
apr1 a@uouny. Alterum 4, 1, 2: o 8¢ diovieios éAvmeiro
Mev.... &ls 8¢ rov ISiov Epwra Avdwredeiv vmedaufavev
(sic enim lenissima mutatione veram lectionem revocabis). Nam-
que ut dicere cdpeAeiv ¢fs rva nihil offensionis habet, ita Avo:-
redeiv &fs riva mihi quidem omnium perversissimum videtur.

Formas puéyp: et uéyprs alternat hiatus devitandi causa
omninoque Chariton quando hialum tulerit, quandoque non, lecto-
rem docebit Hercheri observatio exhibita in Jahnii annalibus,

(1858, 3. Heft.)

ITI.
Observationes criticae.

Hnitium faciam non emendando, sed suadendo: quod enim Her-
cherus 1, 1, 2 per se ipsum non improbabile conjectavit
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aMa na} 5 'Iralias nal 'Hneipov xal vij6wv rdv €v
*Hmetpw, id communiam Philostrati verbis v. soph. 1, 25, 2:
vedryros atry émppeolens 5 nmeipov Te nal videv.
Herod. 1, 71: amypévor és v fmepov €x ridv vij6ov et
2, 10. Thuc. 1, 3. Aristot. de munde 3. Xen. h. gr. 6,1, 4,
ceterum non immemor, quid discriminis intersit inter " Hmezpos
et 7jmepos.

Revocandum esse 1, 1, 16 mdvres 62 Kadlipponv pév
ESavpuadov, Xaipéav 8¢ éuandpidoy mulalis nominum sedibus
ego quoque vel ante ITercherum senseram ex his 4, 7, 6: #d8¢6-
uer 88 rois mdcr tijs @riuns 1 yvvy upsirreov. Manapr-
Gouevos 8¢ diovieios élvmsiro et 5, 3, 1: ydvaiov "ElAy-
VIHOV.... O xad wadar piv wavres €Savpuadov €t v6) ndldet,

In descriptione pompae funebris, quae est inde a 1, 6, 3:
zpoyeday 8¢ 1ijs ukivys mpdror pév.... eira 1 Bovdi nal
&v uéow 76 O7jue mdvres Bpuonparnv Sopvgopodivres * tan-
lum abest, ut Herchero ab omni parte assentiar, ut illum credi-
derim etiam mali aliquid illi loco intulisse articulo post mdwvrss
inserto; quanquam quod idem ille modo ante omyucia adjecit,
bene se habet. Namque o} ‘Epuoxpdarnyv Sopvpopotvres aut
Hermocralis satellites sunt, tyranno aptiores, quam Hermocrati, aut
ii, qui illum tum honoris causa prosequebantur. At qui qualesve isti
fuerunt? Nimirum senatores et archonles, civitalis enim capul
Hermocrates, Ut brevi defungar, unam voculam xai expunge et
senties omnia esse sana. uéGos 6 O7juos est ipse senatorum
grex et xai adscriptum est a sciolo quodam, qui non satis asse-
quebatur, quid esset 5 Bovdy ‘LEpuoxparnv Sopv@opoivres.

Sunt verba 1, 8, 3 de Callirrhoe in monimento sepulcri
reviviscenlis 767’ oUv aveuvyodn 1o¥ Aauricuaros xat Tod
07 éueivo mraparos puodis re Tov éx 1ijs dywvias évonos
rda@ov. Quae in fine tam turpe habent mendacium, ut casliga-
tione dignissima sint; si quid enim video, non poterat femina
sentire ‘mortem ex angore nalam, quod illi eam conjux calcando
obtulerat. Ne nimius sim in re -clarissima, legendum censeo
pOds T& vuKTOS -Gwpia Evende TOV Tagov.

Leguntur haec 1, 10, 6—~7: raya 8¢ 715 épei }ludzreﬂ.e-
drepov sivar mwadfear Ty yovaina: Tipny yap eUp1)GEY
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01a¢ 70 uaMlos. "Eyxer 8¢ nai rodro xivéuvov. ‘O uév yap
XpUGos ovn Exer paviv o8 & dpyvpos dpei moSsv adrov
slidrjpausv. "E&eoriv émt rolrors mAdacacdar nat Sujyyua.
Popriov 8¢ Eyov opdaluovs e nal dra nai yA@ocoav ris
av dmonplpar Otwarro; mat ydp ov8E avSpomivov 10
xadlos, fva AaSwuev, “Ore SovAnv Epodusv, Tis adripv
16@v ToUT® mi6revGer; :

In his quoque verbis aliquid pravitatis deprehendisse mihi
videor, ila tamen, ut mihi non contigerit locum omni mendae
vestigio expurgare, Corruptio incipit a verbis 7is av amoxpu .
par §Uvarro; cum enim pirata id agab, ut ostendat, quare peri-
culosum sit illam venire (cf. § 6: Exez 8¢ mat zovro nivév-
vov), dicendum erat post yA&60ar aliquid, quod proxime acce-
deret ad similitudinem verborum: épei moSev avrov eldijpa-
pev.  Quare nonnulla post yA@GGav excidisse utique statuendum
est. Iteraum senientiae progressus interrumpitur in sequentibus, in
quibus quid fva AdSwpuev sibi velit, mihi quidem parum liquet;
fortasse quum olim verbis zis d» a. §. subscripla essent, postea
loco suo dejecta sunt, Ut autem iis ejectis, ea (uae ulrimque
stant, inter sese conglitinemus, suadet locus 2, 1, 5: addvarov
elme nalov clvar Gopa un mequunos élevSepov. Nunc to-
tum locum talem exhibebo, qualem scriptorem dedisse mihi veri-
simile est, Latinis Graecis admistis: @opriov 8¢ iyov 6pSal-
povs re mal dra mar yA@6Gav omnia prodet et indicabit.
Etiamsi autem illam occultare conemur, ris &v dmoxnpiipar 67-
vairo; uat yap ov8¢ dvdpomivov T. n., wore & Sovdnv
épovuev, 1i5 avryv 18wy Tovre mioTEVGEL;

Malim 1, 11, 5 aoristum bis legere évSa r7jv Kaddipponv
npoayayovres @ardpivacSar (scribitur paibpive6Sai) nai
avaravGacSar narda pupov aro s Sakacons &icodav, quod
quum per se probabile est, tum altero aoristo commendatur. Ibi-
dem § 7 restitne avréd: epioev cf. pg. 19, 24 et 86, 30.

Recte editor in pristinam sanitatem reslituere destitit verba
corruptissima 2, 2, 2 &lsedSov6ay 08 flerpdy Te nat anta-
unEav émiuedds nai uaddov awodveauéiviys naremhaynoay:
@ore évdsduuévns avris Savudgovéar T mpodawmov Seioy
wpdéswmov é6o5av 16006ar; meque habeat socium detrectationis.
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Nam quae Parisinus editor hic excogitavit, iis malum etiam
ingravescit; neque quidquam prodest medela, quam ante multos
annos Abreschius huic loco admovit post Z6odGaz supplens:
olrw amodvGauévys olov mpéGwmov, derivatam illam ex
Aristenaeti 1, 1: év8ebuuévny uiv edmpo6wmordrny {eriv, éx-
800a 6¢ Olov mpécwmov @aiverar. Tamen non sine omni
fructe hunc ille locum huc traxisse videtur. Si quid enim video,
manifesto demonstrat Charilonea verba sanari non posse, nisi
mutatione adhibita colorum duorum xa} pdAdov amodvcauévys
xarsmlaynGay et évdeSvuévns avris Savuddovéar 16 mpo-
Gamov; quae quum librarii negligentia sedes inter sese mutassent,
fortasse etiam monnulla supposita sunt, Utut autem hoc est, res
ita comparata esf, ut non liceat proferre leclionem aliquam cer-
tam et ab omni parle consummalam potius, quam conjectura ad-
umbratam: dnéGunZav Empcdds nar évéedvuévns avris
Savuddovoar 10 mpéGwmov nal udldov dmodveauévys
naremddynGav Olov 70 6@ua 16ov6al.

Offendo etiam in extremis verbis ejusdem capitis dore
Savuadewy rovs aypoinovs nad' nuépav evpopporipas
avrijs Premouévns, Erat forlasse @awvouévns, aut yryvo-
MEVHS.

Tov pév odv mérov mapijyayev émi mheicrov pg. 32,
I. 17 nos legere cogit usus, vocabularum tyrannus: nunquam
enim ita mwpodyery dicere antiquis in more fuit; wapdyery satis
saepe, cf. Plut, Fab. Max 5: olrw 6¢ mapayaycv rov ypo-
vov Umo mavrewv narsppoveiro. Diod. 11, 3 et 18, 65,

Pag. 33, lin, 10 legendum censeo pyrt 7ddiv 68 Admny
rareldne s redvyuvias yvvawos; cof, pg. 28, lin. 4 7i
& Opcos GuuPEPBnne; py 11 1) vedvnros amodédpansv; et
pe. 150, 6 769w rpwjpers mposmAéovGryy ur 11’ Arrinady

Hercherus quum verba pg. 33, 16: ud9év uor 6yys Eu-
wopov wryvov, ov ovx oidas ovd omédev 7jASev, ovd’ Gmot
mwddiy anfASev in Jahnii annalibus ita depravasset, ut legeret:
M. p. 8. éunbpwv mryvév, ols oln oidas, oV OméJev 7jA-
Sov, o0 Gmor mddv am;jASov; stalim vehementer improbavi,
sed nunc cundem in sua editione in tempore recantavisse video,
memorem fortasse loci simillimi 3, 9, 11: xal Ponds dipysiro
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Tov vabryy, 10v uyviGavra . 7. A., praeterquam quod recle
servavit illud 0d% ... 00¥.

Pg. 36, 1. 11 anle cwua {acaz videtr addendum esse
£v, quod etiam Abreschius divinavit, diluc, Thuc. pg., 344, mo-
nens 6@ua hic positum esse pro {v cdua.

@ikyv € uijv legamus, non @. puiv 37, 24, quam ma-
xime suadent ea, quae subsequuniur émaiver pe map avry
moAdaxis, et omnino Dionysius toto sermone nihil aliud agit,
quam ut serva se unum Callirrhoae commendet laudibusque quam
Jluculentissimis eflerat. :

In praeposilione erralum est, ut saepe fieri solet, pg. 46,
I, 6: &p OAys 775 olnias s TeSves 0 Seomorns émevSeiro:
certo. dederat Chariton ©@ 0Ans 775 olnias. olnix enim est fa-
milia, servi.

- Vix quidquam, credo, polest esse cerlius, ¢quam hoc, ut
verba pg. 48, I, 9—12: diwovicios 6¢ avip nemardevuévos
wareiAnmro pév VWO YeLuevos uat riv Puxnv éfanridero,
ouws & dvanvmrety Efiadero naddmep & TpiHvuias TOD
maSovs, a librario aliquo sciolo. supposita -sint. Nam ut. ea
agnoveris, quam inepte sunt subjuncta prioribus, quam non ido-
nea huic quidem loco et argumento, quam omnia denique clau-
dicant! Contra amputatis iis nihil potest esse concinnius, nihil
clarius, quam in hac parte sermonis ratio alque progressus. Et
ut nihil desit ad sensus omnibus ex numeris consummationem et
absolutionem, etiam verba subsequentia év épnuia uéAlw ya-
peiv s aAndds doyvpavnrov interrogative proferantur,

Duos hos locos 50, 15 n ’Appodirn yausi, et 115, 30
Swx 6¢ Eynua pera Xoarpéav quum omnes, quod sciam, inlen-
tatos reliquissent, ego primum in hanc incidi opinionem, ut arbi-
trarer posteriores nonnullos consuevisse dicere yaueiv de femina;
quod gquia nunquam factum est (ego certe nullum unum lo-
cum praeter hos investigare potui), omnino corrigendi sunt
yapcirar — Eynpuapunv. Mendarum causa forlasse.erat haec,
quod librarins medium per compendium seriptum minus bene in-
telligebat.

Apparet in codice 3, 3, 5 Siad roiro uar alpvidiov
anéSavev, va urny woroy, quod nullo modo ferri potest.
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Facere non possum, quin editori principi assentiar suspicato le-
gendum »067j6y. Luculenter ille pg, 239 disputavit de super—
slitione veterum, (ua optabant integris membris et corpore quam
minime per morbos et moram deformato tabidove mori et sepe-
liri; atqui Callirrhoe, ut a deo rapta, imprimis digna erat, quae
formosa et intacta ad illum abiret, Exstat versus in Menandreis
(fab. Aesop. ed. Schneid. pg. 155) 6v yap Seol @idoviory,
amoSvijoust véos. Quid, nonne eum quem dii dilectum teneris
annis ad sese vocarent, formosum et salvo etiam corpore defungi
fas erat?

Scribendum censeo pg. 51, 29 dwoloyotuai 601, Sé6rotve,
mept s Euns Puyns, ut Thucydides dixit 1, 72: #8oZev
avrois mapirnréa & vovs AdansSarpoviovs sivar Tav piv
dpidnudrev mépr undév dmodloynGouévovs x. r. A

Paullo post linea 31 foeda macula adspersa est verbis 2#-
T1j0w yap Ge O yijs nat Salacons, ndv els avrév dva-
privar Tov aépa Svvepuar. Namque quum illud &is 7ov aépa
avafijvat, quod Graecis erat in proverbio (cf, 3, 2, 5: &ls 7cv
oUpavov avafas), nihil sit, nisi: omnibus viribus niti, nemo non
videt notionem 700 §Uva6Saz ab hoc loco alienissimam esse;
neque vero perfacilis medicina non suppetit, quum legimus vel:
nav els avrov avafivar vov dépa 8éy por vel Séov 5 pou

Hoc quoque in transcursu moneo, ut legatur pg. 54, 1. 30
nyayov uat et yvvaines, quod suadent loci quum alii multi,
tum hi; pg. 5, 14. 2§, 17, 39, 19, 3. 152, 24.

Vehementer miror Hercherum, ceteroqum diligentem et ad
dicendi consuetudinem perspiciendam attentissimum, non vidisse
verborum, quae sunt pg. 58, 21: radra Aéyovea mepiéppnée
70 67790, labem et manifestam et quae facili opera absterge-
retur. Quis est enim, qui non videat legendum mepiéppnge
v £69n7Ta? collatis locis pg. 67, 29: dxodovea 5 yuvy v
é699ra memepprEZaro. 87, 25: :repzsppryé;‘d'yeyo; r0v Y-
rova. 123, 1: xarappnZapsvos ovv v é637ra.

Magnopere mihi placet Abreschii facillima mutatio pg. 77, 5:
Poddouar yap Gt undé piav nuépav ansdevySar ris yv-
vanos; quamquam nihil est, quod non undepiay aliquis codi-
cis vestigiorum tenacior servaverit,
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Proxima verba, in quibus offendo, mihi occurrunt pg. 83, 3:
&l 8¢ nuai &Mws dSerrjoerev. In iis autem ipsis quum nihil
insit, quod sermoni repugnet, totus Mithridatis sermo universe
considerandus et repetendus est. Is enim adulterii accusatus
quum per litteras jussus esset coram rege causam dicere, adeo
perterritus est, ut statim mente agitaret Dionysio interfecto et
Callirrhoe rapta a rege deficere. Hanc autem rem secum ipse
velut cum altera persona loquens feliciter evenire posse sperat
ob linginquitatem regis militumque ignaviam: Deinde pergit nihil
sibi gravius imminere posse, etiamsi defectio minus prospere suc-
cedal. Quod quum ita sit, nihil potest esse magis perspienum,
quam hoc, legendum esse & 8¢ nal aldws aderrjseras, ut
haec verba prioribus illis apte opponantur raya 8¢ sparices
évSade pévewv, Neque vero illa cum Reiskio interpretaberis:
»aul si aliquid aliud contumeliae in te decernat, sed ita: etiamsi
vero frustra defeceris.

Constans, ni fallor, Charitoniani sermonis usus me cogit, ut
pe. 48, 1. 2 dvip post vocem memardevpévos inseram, cf.
2,4,1 5,5 1. 6,5, 8.

Haec verba leguntur 5, 1, 3: ws & #juev émi rov mora-
uov Evpparnv, ueS v fimeipos é6r1 psyddy, apergpiov
els v Padiléws yiv v moMyjv.... Quam sit absurdum
terram continentem appellari d@errjpiov, locum, ex quo quis
proficiscitur, res ipsa docet. Sed Charito ipse quid dederit, pa-
lam fiet ex eo, quod antiquis temporibus ii, qui in Persas pro-
ficiscebantur, Euphratem apud Thapsacum transjiciebant, cf. Sirab.
16, 1. pg. 349 Tauch.: dno Cavdaxov, na¥ 6 7v 16 Ssvyua
100 Evppdrov 10 mwalawov ént v 100 Tiypios Sidfaciv.
Posterioribus tamen saeculis aliquanto superius illum superabant
prope oppidum Zeugma cf. Strab. pg. 350: ra uév mpés zé
Edppary nat 1 Zebypart v 7 vov 76 nara riv Kou-
paynvny nar 1¢ nala: 1@ nara v Oapanov. Ergo qua-
cunque scriptor mulierem iter fecisse finxit, duae offerebantur
urbes peragrandae atque hoc loco multo magis memoria dignae,
quam nescio quae conlinens. Quare equidem lego et emendo pro
nme1pos é6r1 peyadn: v wodas ueyddy. Sed neillud ped ov
quidem tale est, ut in eo acquiescere possimus. Cur enim Charito
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de Nicephorio (sive mavis Callinico) et Apamea, urbibus exadversus
illas duas positis trans Euphratem potius cogitaret, quam de iis,
quae prius erant intrandae? Pusillam mutationem si mihi con-
cesseris quamque vix mutationem nomines (cf. Buttmanni gre
med, ed, 19 pg. 484), ut legam x»aS" oOv, tota res salva erit.

Quae paullo post 1. 24 in Florentino Jeguntur: r0yn pfdo-
Have ual MIAs yvvainos wpos@ilovemovoa mwoléue ila for-
tasse emendanda sunt, ut scribatur z. f. xara uids yvvamnos
7. @., quemadmodum woAeuods rivos, bellum in aliquem sus-
ceptum, non dicitur, sed 7. xara 71v05.

Verba, quae sunt pg. 90 1. 10: dAX' ¢ driovidios uiv
anwv nal O6révev vr aidovs v Kaldipponv mpoeddeiv
#&iwaoe, vide, ne ita sananda sint, ul 6¢ post aldods inseratur:
Dionysius invilus gemensque, reverentia tamen coactus,

Ea quoque, quae pg. 91 1. 17 apparent: &ijv yap ovdi-
nwore Xawpéav mwposedona, tum demum ferri posse puto, gquum
legerimus 008ére : non amplius vivere enim Chaeream opinabatur,

Quae ejusdem paginae lin. 24 et 25 in libris omnibus le-
guntur: woios dywv 'OAlvummnds 5 vinres 'Edevdiviar mpos-
Soniav rodavrnv E6yov Gmovdis, in iis tum demum damnum
erit resartum, si revocaveris... mposdonias roGavrnyy io)Yov
omovdrjv. Vide ex multis ejusdem modi dictis haec duo: Plat.
Euthyd. 306 D.: dAdwv uév modddv 6movdijv rotavryv é6Xn-
uévaz et Eurip. Ale. 778: @upaiov mijuaros cmovdnv éxav.

Hercherus lacunam significavit pg. 95 1. 31, videtur enim
illi ypriGovra: vel simile aliquid excidisse. Quod mihi minus
placuit: fortasse enim verborum integrilas evinei poterit parvula
mutatione admissa; nam scribenles xara@poviioy medium habe-
bimus loco passivi prolatum, quod saepe factum est. cf. Philol.
Suppl. L IV. pg. 458.

Idem ille inchoavit, non absolvit emendationem hujus loci,
qui est pg. 96, lin. 16 et 17; namque ut ibi # ante wpovow
recie immisit, ita non animadverlit vocem &&zov alienam esse a
sensu et ralione verborum: nam certo est scribendum airzov. Sed
in talibus saepe erratum est et in ipso Charitone iterum pg. 149,
17, ubi quantocius restime 7i yap ayaSoév émoinca Got;
propler praecedentia 60 ydp eUspyérys £uos.
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Rescribendum est, si quid judico, pg. 97 1. 18 &2 8¢ ye
nat andlacros rai acedyns Erdyyavov, imoinGev v pe
felrier 10 mapa 600 rodavras moders memiorevodar. Tis
yap olrws E6riv avinros, fve EAnran e rydaira dyaSa
pés 78ovijs Evenev dmolécar nal ravrns alGypds; quo cla-
rior sit et lucidior sententiarum nexus.

Scribendum esse @wvijv imjpe not Gomep émt Serac-
pow, Seol, @noi, PBacdileror x. 7. A pg. 98 1. 30, lectorem
docebit lexicon Passow cd. nov. vol, IT pg. 1034,

"Ori éndder ovn §&wSev Tijv npicw éx adrév pg. 100
I. 15 aspirata littera scribere dubitavit Dorvillins, injuria tamen,
nam ipsa grammatica postulat @’ avrév.

Dionysius postquam ex causa cecidit, haec lamentatur 9,
10, 3: ovn 81 Midyrov naralimeiv. Bafvdov fuds dmo-
Acdenev. Tiv pév mpernv viunv vevinpuar MiSpidarns
pov narpyoper.  In quibus omnia bene procedunt usque ad
ultimam vocem xarnydpez, quae in cetera illius verba minime
quadrat, Neque enim in hoc erat posita calamitas, quod a Mi-
thridate in judicium vocatus esset, meque id ipsum verum erat,
sed in eo, quod reus causam perdiderat. Huc quoque accedit
temporis imperfecti quaedam incommoditas. Quare mihi melius
aliquid quaerenti, quod praecedentibus simile esset, in mentem
venit Charitonem fortasse dedisse »aradagsrar, vel etiam
naranparei, quamgquam huic quidem in fali re locum non esse
puto.

OUn oida Kaddippon riva Séder est pg. 103 1. 15; sed
fortasse per antiptosin scribendum o0x oida KaAdipponv rive
Yédez, of. pz. 33, 17. GO, 16. 78, 11, 95, 23.

Post dvafaivovros pg. 104 1, 25 supplendum est 65,
quaeque mox librum V. concludunt 767 6& nat n mpoSeouia
77js Oinns naderoryner Graecitati repugnabunt, nisi posuerimus
épe16rriner, quemadmodum recte ille pg, 105, 29: v éxsivy
redevraia wpo 17js Siuns épeieriiner. Notum est, quam saepe
sigla socordem scribarum gentem fefellerint.

In percensenda "Hercheri annotatione critica video illum
(uoque sensisse, quam non sit idonea vox dayvoeis pg. 1086,
. 27 Tis €1; Kadtppons épacris 1) Sabrns; un éanara
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Gcavrdv dyvoeis pév, aAX épds, eumque scripsisse dpvij.
Quod, si ad sensum respexeris quamquam minime est improban-
dum, tamen mihi aliquid quaerendum esse putanti, quod propius
accederet ad similitudinem litterarum, in mentem venit scriptum
fuisse amopns. '

Ibidem lin, 29, ut legamus SAépps et pg. 128, 1. 27 xa-
Aédwpuev, nos monet grammaticae cerlissima analogia, cf. pg.
114, 22 et 32, 133, 4. 145, 21, 150, 18,

Nonne legendum est pg. 107, 1. 28, ubi libri praebent xai
&Sovros 7jnovero uiédos, aut xal adévrwv rjuovero M., aut
n. adovres 1fuovovro pédos?

Dupplex vitium 1. 6, ¢, 2, p. 10. Hercherus ne significare
quidem dignatus ‘est, nedum sanare. Neque enim quid sit &f
&' oUv &ueiuny ravinv uera rabra xepdicas, salis intelligi
potest, neque illa & Savdrov xalov, usS &v #rovoa rov
devrepovy Kaddippons yapov, omnino ferri debent, omni enim
sensu carent. Et illius loci sat erit commemorasse Reiskianam
emendationem & & odv, nsiunv ra pera radre...; in hoc
autem altero vel cum Beckero legemus ueS’ ov ovn av fnovea,
vel, si cui hoc audacius videbitur, ue' 8v 7jyvoncGa, post quam
non compertus essem. ...

Sic legere volo pg. 110, . 1: 00d¢ yap wpirepov dvv-
monros v, aAX 7169avero puiv TvPouévov 1ol mUPOS, TOTE
y& unv ..., ut priora verba habeant, quod recte iis opponatur,

Non. facio cum Herchero, qui pg. 110, L. 17 éAeyySrjvan
yap o¥ Bovderar modw &lmovba oV piav TGV UP 1uds, aAl’
vnép rov 'Ioviov uat 1Ry modldnv Sdlacéav rov mepi av-
15 pUSov Eumépumez, post vocem &efrov6a negationem sup-
pressit; quo facto, credo, ille etiam damnum quoddam Graeci-
tati intnlit, Hac enim lectione admissa, qui in his verbis sensus
alius inesse potest, nisi hic? non vult convinci se ex nostris ali-
quam urbem nominare; quod ab hujus loci natura et ratione
quam maxima abhorrel, Si autem illud 0¥ servaveris, Chariton.
regem et recte et perspicue hoc loquentem facit: illa quum non
ullam ex nostris urbibus nominavit, significavit, se mendacii nolle
coargui.

Ceterum paullo ante quid faciam verbis #wAzv oUy oud-
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Aoya, mihi quidem parum liquet; aut ineplum sunt emblema, aut
nonnulla ante ex textu evanuerunt.

Insulso additamento ejusdem paginae lineam 8 librarius foe-
davit é5ovoia 6¢ Epwra maradder. Tu hoc conlidenter ejecto
quae sequuntur refer ad priora illa wofov ndAdos Svvarar rijs
Gijs uparijGar, Sédmora, Puyns, ¢ ra nala wavra Sovlevi,
i. e. omnia tibi bona fruenda suppeditant excepta fortasse dea
aliqua in terram degressa,

amidr ¢ et Svs 8¢ exstant 112, 29 et 114, 20; sed mul-.
tum juvabit concinnitatem sermonis legisse &7 pro 6¢.

Dupplici pesti eaque magna aflecta vides verba pg. 113,
lin, 7 et 8 vouidwy npés UnnpeGiay OmeoynoSar, fpafieticery
8¢ doimov dpua Bacidév. Nihil est wpos Uanp. Uz, alque
perperam interpres: ,;putans nempe splendidum adire ministerium®,
Ego tamen de hoc nihil pro cerlo affirmare audeam, sive zpos
corruptum est, ut mposyvs legendum aliquis fortasse conjiciat,
sive wpos 7éovrjv supplendum (cf. 112, 26 wpds ndovyv yap
7¥). Quod autem alterum in libris omnibus legitur Bpafevioery
8¢ Aowmdv dppa facidindv, quis est, qui Charitonem hoc verbo
Pp. aliquoties recte atque ordine usum (ef. pg. 79, 11. 103, 24,
107, 1.) eo dementiae progressum esse existimel, ut SpafBevey
dppa dixerit? quod omni sensu et ratione carere quilibet vel
mediocriter Graccis imbutus litteris et videt et sentit. - Neque
quemquam fore confido, qui hic de nobili illo et magnifico currn
regis Persarum a Jamblicho descripto cogitet, cf Erat. ed. Herch.
praef. pg. LXVI, Sed :mihi mecum hoc saepe reputanti et iterum
iterumque perpendenti landem opem talerunt Himerii verba or,
5, 13: zod Sjjuov 8¢ mivra PpaPedorros: quum penes po-
pulum summa esset potestas. Ita igilur emendandus Chariton:
ppapfeboey 68 Aoimov dmavra ta facidind; sunt aulem 7a
Pacidixa res regiae, quem ad modum ra& d7nuorna res populi
apud Alciphronem 1, 4: o uéy yap 17 pévovres ei6w mvAdy
Ta Snpormwa Siamparrovsty....

Yitiatum mihi videtuwr ouzAie mpcdrny pg. 116, 1. 7; sed
quid in wpdry delituerit, ego ernere non potui; videant alii de
hac re,

Vel lacuna laborant, vel falso sunt disposita haec pg. 115,
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1. B: pévors yap rodross ovdé amoSavsiv Silovew E&eorv.
Maxime obvium est muiatis locis legere u. y. 7. ovdé Sélov-
6wy dmodaveiv E&eoriv, of. Soph, Phil, 982, Sed possis etiam
M. y. 7, o08¢ dmoSaveiv o06é Sédovowy Egeoriv; ut Thuc.
7, 44: 5y oldE wvdéodar padiov v oU8 ag irépev. cf.
Eurip. Iph. Aul. 1395,

Corruptionem esse, non emendationem illud povovouyi pg.
121, 10 £éd6xez 62 povovovy: nai yapiv Exev r@ moléug
Srandpavry v PaciMéws émiDvuiav vmé dpyias Tpe@o-
pévny, quod ex duobus pol xal Hirschigius consarcinavit ab
Herchero laudatus docet locus pg. 99, 1. 20 é86xsr & dv uoz
nar facidevs rore Dédewv Xaipéas eivar; qui et ipse bene
se habebit, si &» expunxeris.

Verba manifesta corrupta pg. 128, 1, 8 6rparnyd nal rijv
apxnv por Uuels dedednare interim sic emendanda propono:
Orp. nod 7. a. v por Uueis dedddnars, vmodéyouar.

Erat uéyp: mod pe moleueis pg. 131, 1. 1 ante Herche-
rum, quod ille Graecilalis causa in uéypr wére mmtavit. At
puéxpt mov citat Thesaurus v. zoD ex Gregoriorum alterutro;
melius dixisset uéyp: zoi, ut Xen, h, gr. 4, 7, 5.

Ei facilem et perspicuam emendationem habemus pg. 133,
1. 23, ubi pro adda ai uév (vijes) eV9Us dverpanncay i. e.
perierunt, postulatur a@vecrpa@noay in fugam sunt conversae,
propter praecedenlia odre yap ras éufolas idéEavro rdv
Alyvnricov Tpmpdv, olre OAws dvrimpwpor xaricrnéav,
Testimonio sunt loci Xenophontis Cyr. d. 2, 1,9 an. 1, 10,12,
h. gr. 6, 2, 20. Plat. Lach. pg. 191 C.

Quamquam extremum caput libri VII, aliquot lacunis aliis-
que difficultatibus laborat haud exiguis aut occultis, solus tamen
princeps editorum Dorvillius sensit ad verba 134, 24 oras o6&
napa 7j Svpw uendeGuévy haec annotans: ,haec periodus et
narratio tota difficultatibus carere non videtur etc. Quae quo
facilius cognoscantur et perspiciantur, totum caput hic typis de-
scribendum curavimus,

Pg. 133 Herch. Kai & uév 7fj yyj ravra émpdc-
Gero® v 8t 1) Saldooy Xaipias &viuncev, Gore unde
dvrinadov avrg yevécdar 70 modéuiov vavrmby: olre yap20



ras éufoldas d8éEavro rév Alyvnriav rpmpdy, olrs 6dws
avrinpwpor. narécrndav, alda at uév sUSUs dverpannoay,
ras. 08 uai mwpos v yiv éGevexSeicas égwypneev avrav-
258povs’  évemdij6Sn. 68 7 Dalacca vavayisy Mnpddv.
"AANX  olre. Pacidevs Eyivwone zv frrav tiv év 1 Sa-
Adooy rav 16iwv olre Xawpéas riv év 7f) yi réwv Aiyv-
nricv, évouige 68 éndrepos upareiv év duqorépors. 'Exei-
vns oy Tijs nuépas, 75 vavudynoe, uaramlevoas els
30" Apadov. - Xawpéas trjv uév vijoov éuidsvee meprmléovras
&v wlrd®. mapapuldrrery, @S avris amodwdovras Adyov
76d, 8e6mbry. Kdugivor rovs uév svwvodyovs uak Sepanaivi-
das nat (pg. 134) mavra ra. cvwvirspa ceouara cuvydpor-
cav &ls Tijv dyopdv, alrn yap sbpvywpiay. eiye. ToGovro
0¢ 7jv 70 wA7So0s, wore o0 uévov év rais 6roais, dlda uar
5 UmaiSpror Sievunrépeveav. Tovs 8¢ dEicduarés ri psré yov-
Tas &l oiunua 77js dyopds &lorjyayov, év @ 6uviSws ot dp-
xovres Expmudrigov. At 8¢ yuvaines yaual EwaSécovro
mept v Pacidiba. nat obre wOp dvijpav odrs Tpo@rs éye-
Gavro® memveuévar yap 1j6av éalenévar uév. facilia nat
10 dwodwAévar ra [lep6av npdyuara, vov 68 Alyvmriov navra-
xoU vudv.

‘H vU& énctvy nat 5dicrn nat yadsmordrn warécysv
"Apadov. Alyvmrior pév yap Exaipov amnAdayuévor mo-
Aépov natr Sovdsias ITepGinsjs, oi 6¢ éadwnores ITep6coy

1586 uc nat upacriyas nai UBpets nat 6payas mpo6edonwv,
70 @ilavSpwnirarov 6¢é, SovAsiav: n 0¢ Srarcpa év-
Seica zijv ue@adijyv &ls ra yovara Kaldipdns Endasy:
ductvy yap, s av "EMnvis rxat memardevuévy uatr ovx
ausérnros nandv, mapsuveiro pddiora. riv facidida,

20 Svvéfn 8¢ 11 rorolrov. Alyvmrios Grparicrms, 0 memi-
orevpévos quddrrewy Tovs év T@d olwjuar:, yvovs Evlov
slvar Ty Pacitiba; nare riv. Eu@urov Jpnérciav TV
Bapfdpwv mpos rodvoua 10 Lacidiov. iyyvs uiv. avri
wpoGelSeiv ovn drddunce, 6ras 6¢ mapa i SUpa nended-

o5 uévy* “Sdpper, Sécmowvd’ sime; “viv. ukv yap ovn oidev
6. vavapyos 81z mar 6v pera rav alypoadaorwv évravda
nareu)etoSns, padov 8¢ mpovorjGsral Gov QilavSpenes:
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o) pévov yap dvlpeios, dAda xai yvvaina moirjGerar* @o-
der ydp E0r1 @idoyvvenos” Tavra dwovoaca 73 Kaldippén 3o
Héya dvenwenve nar vas rpiyas i6maparre Aéyovoa “viw
alnSas alypddlwrds sipr. DPovevddv ue pudldov 7 ravra
(pg. 135) émayyélov. Iapov ovy Umouéve* Sdvarov eb-
Xouar Kevreirwoav nal neérwcayv, évrelSey oun dvadrij-
Gopar® zapos éuds Eorar otros 6 roémos. Ei 8¢, s Aéyers,
@idavdpwnos €0riv 6 Grparnyds, ravryy uor 8érw TV
xapw: évraiSd pe amonrewvdrw.” dejdes adrf malw
éucivos mpodigepev, 1 & ovx avidraro, dAX Eynenalvu-
uévn meovba €ml Tijs yijs Enerro. Zuiyis mpovuero 16
Alyvrrie i watr npageie: fiav uiv yap otn érodua npoc-
péperv, meibar 8¢ mdalwv ovn é8vvaro. dibmep UmoGTpéhas 10
npooHilde 76 Xapéq onvdpownis. 0 6 i8ewv “roiro &AL’
pnolv “fv. KAémrovoi riwves ra ndddiGra rdv Aagipwv,
alX oV yalpovres avré wpaZovow.” (s olv einev 6 Alyv-
mrios “ovbeuiq yéyove mandv, SéGmora v yap yvvaina, 15
7jv ebpov év mdaraiais rerayuévnv, o¥ PBovderar éADeiv,
a\X Eppinrar yapai, igos alrovoa uat dmoSaveiv fovdo-
pévy,’ yedddas o Xarpéas simev & mdvrov dvSpdnwv
a@uédrare, oUx oidas nds uedodeverar yvvy) mapandioe-
oy, émaivois, émayyediais, pualicra 8¢, av épdcdar Sous ;20
20 68 Plav 16ws mpodiyes nat vpw.” “00” q)rydz, *8é-
onora* mwdavra 8¢ ravra, 66a Aéyers, memoinua &v Simde
paddov. Kal yap Gov marepsveaunyv ori £&e1s atrnv yu-
vaina, 1 8¢ wpos rovro pahiora Ryavanrncev.” ‘0 8¢ Xaz-
péas “imappidiros dpa”’ Pnoiv “elut nat dpacduos, el naioy
mply i8siv ameGrpagpn ue nat smo’ndsv "Eowe & [r&]
ppévnua sivar THs yvvainos ovu ayswss. Mndeis adry
npoogepirw Piav, dAda édre Siwdyev ws mpoypnrart mwpé-
ner yap por 6w@po6vny ripdv, Kai aitrn yap 0ws &'v-ao
Opa mevSei”

In ipso initio capitis pg. 133 1. 31 sine ullo dubio quae-
dam exciderunt post verbum mapaguldarrewv, quibus milites
narrabantur insula expugnata omnem familiam, opes, reginam
ipsam (cf. 134, 16) cepisse atque omnes captivos in unum lo-
cum cogisse dividendos. Neque enim sequitur post z7jv pév

. 3%
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v7jdov, quod respomdeat, neque xa’xeivoz habet, quo juste refe-
ratur. Quum autem in tali re potius divinandum sil, quam com-
probetur certa quadam ratione, quae ipsa scriptoris verba fuerint,
ob id ipsum Ilercheri commentum &s adrijs dmodwdovras
scribentis pro avrovs rejiciendum est,

Neque minus improbavi, quod idem ille paullo post 134,
48 mutavit wemvGuévar, pro quo recte Florentinus memeioué-
vai; nam quod factum non est, id nemo resciscere potest; atqui
neque rex captus eral, neque Persarum opes omni ex parte fusae
erant et prostratae, ' '

Alteram deinde lacunam statuo intervenisse post cuvifn
8¢ 71 rorovro 134, 19; quam si alicunde explere liceret, haec
fere legeremus: Callirrhoen utpote omnium pulcherrimam Chae-
reae absenti praemio tributam, militem autem quendam Aegy-
ptium eam ad Chaeream ut praedam exspectantem deducere jus-
sum esse, cf. 135, 9 et 11 et 15.

Tertio post duas has lacunas mihi intermittendum videlor in
linea 28 post od uovov yap dvépeios; neque enim subsequen—
tia dAMa ual yvvaina moujGeraz prioribus respondent, immo
esse debebat: adda xal @iddvSpaamos; et quum Sdappsr 6é-
6rowvar non referri possit, nisi ad ipsam reginam (cf, 26: &7z
nal 6V usra rewv alypadcrev...), facillimum est intellectu
iis, quae sunt inde a verbis &Add xat yvvaixa moujGerai, non
posse appellari, nisi Callirrhoen, Quae verba quum exordium
facere minime possunt, nonnulla antea dixisse miles credendus
est, quibus mulieri multa promitteret et rogaret, ne ipsum sequi
dubitaret, cf. 135, 6: desj6ers avry maliv éusivos mposége-
pev et 15: ov BodAeraz éASsiv et 19—21, Quid autem inter-
missionis ansam dederit, facile cognoscitur; nempe duo cola
sibi proxima a verbis dAAa xal incipiebant, ita ut librarius
priore aAda wuai exarato oculis ad alterum colon negligentius
aberraret.

Omni denique sensu carent verba pg, 133, 15 7» svpov
év mharaiais reraypévnv; neque quidquam proficimus legendo
cum Dorvillio &v mAareiars 7.5 quo facto miles neque verum
~diceret, (cf. pg. 134, 1. 4. coll. cum linea 16) neque pluralis
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esset ferendus, Hoc unum proferre audeo in mAaraiazs latere
" posse woMdais aldais.

Salebrosus sermo expoliendus est pg. 137 L. 6 in verbis
éraida &6rv 7 yuv), & SéGmora, 7j.u1 Povdouévny mpos-
eAd¢iv, dAX amonaprepovea’ ita ut legaiur dronaprepridar.

Exstant in Florentino haec mapiov 6¢ Xaipéas &is zas
Tpijpers GUvduee AednSos rois rpimpapyars dédwusy Emi
Kompov upareiv pg. 140 1. 19, Quae in his verbis duo la-
tent vitia 6édwnev et upareiv, eorum unum Hercherus ne dis-
crevit quidem; nam Charitonem solum decet £Sconev , nisi véro
credemus eum Eustathii absurdi- aetati propiorem fuisse, quam aut
Heliodori aut Longi, Etiamque alterum ille parum probabiliter
mutavit in 7wAdeiv; quis enim multis verbis sibi postulabit demon=-
strari unice verum esse xaradysiv?

Multa evanuerunt post vocem zdv Orédov (46, 23 nai
npcrov Encivov eladev avaySijvar rov Grédov, @S duov-
£§69ar péypr wéppw rijs SaldGons Emaivovs uepryuévovs
evyais, si quidem antecedentia illa nal mparov.... 6Tédov
hanc econsecutionem minime afferre possunt, ut abeuntium cla-
mores per multum maris exaudiantur.

Quam facile erat emendare locum pg. 145 lin. 21: o» ya-
pov gevZor (sic enim Florentinus exhibet) comparato simillimo
pg- 153 1. 11 nai ydp vov yapuov vudv igsvZe. Legendum
igitur: @ yauov Sevdov.

Particulam &% reddas velim loco pg. 148, 3: eime & 7
Zrarepa.

Diu multumque huc illue circumspexi, si forte 7edayigdo-
paz, quod 150, 1 dixit vads Eywv peyddas-imelayigero,
vel uno exemplo unde unde repetito confirmarem; quod mihi non
contigit, nam quotiescunque in hoc verbum incidi, legebatur acti-
vum haud raro apud posteriores significalionem navigandi sibi
vindicans, Quod quum ita sit, suspicionem habeo locum vitiatum
ita sanandum esse, ut legatur ézloigero; wldoigeSaz autem
apud auctores sequioris aetalis subinde apparet, Nam probati
activum sive #Awigezv sive wAoigerv diclitare malebant; medium
evincit Polyb. 4, 47, 1. Died, 3, 33. Heliod. 9, 6: vavrys
umép pedoyaias mloigduevos, Artem. 2, 36, :
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Duo restant loci emendandi, unus pg. 153, 11: o 6¢ 67j-
pos évenelevero® épwraucv, avwdev dpfar, mavra nuiy
Aéye, undév mapadimps., Alter pg. 73 1. 26: sporwv, ris
£07rwv; in quo cur offendam, tum demum potest intelligi, quum
~ illius pravitalem perspexerimus. Nego autem illud épwrduey
ferri posse primum, quod a sciolo aliquo interpolatum est idque
ineptissime propter £vexedevero, nam €pwrdav non est éynélev-
o1s.  Sed accedit aliud, quo etiam certius demonstretur supposi-
licium esse: nam neque Longus neque Xenophon, neque Tatius
(duobus locis exceptis 175, 7 ed. Herch. undevos épwrdvros
et 148, 28 énppara®)) verbo épwrdy aut émcpwrdv unquam
usi sunl. Ex quo colligo, ne Charitonem quidem utroque loco
sic dicere potuisse, praesertim quum nullo alio loco hoc verbum
apud eum exstet. Quae verba quoties pro épwrdy apud quemque
illorum usurpata sint, ex hisce apparebit, in quibus Aéyerv, elmeiv,
@adya: cum inlerrogalione posita omitto. Plerumque in illius
verbi locum, quod fastidiebant, successit muvSavecSar, quod,
ubi non est comperire, apud Tatium legitur ed. Her. pg. 63, 3. 71,
8. 100, 15 et 26. 107, 19. 109, 5. 117, 24. 127, 1. 137, 17.
167, 6. 168, 6. 172, 12. 174, 8. 176, 8. Apud Xenophontem
376, 29, (zvrSdvecSaz, comperire est 377, 1 et 8. 392, 5.) Apud
Longum 260, 26. 264, 24, 266, 5. 278, 26. 288, 17. 291, 14.
296, 11. 297, 25, 298, 15. 313, 12. 314, 3. Apud Charijto-
nem 8, 9. 20, 6. 21, 18 et 27. 34, 4. 35, 10, 44, 30. 62, 1.

avanvyddavesSar est apud primum 179, 20 et 186, 15.
Apud Xenophontem 364, 11. 384, 10. 388, 18. Longus autem
aspernatus est, ut Chariton, qui Siamv¥SdvecSar ascivit 142, 7.

avaxpiverv, quo Tatius abstinuit, apparet apud Xeno-
phontem 378, 17. 384, 9; apud Longum 316, 17. 322, 4, In
nostro inveni 55, 23. 79, 22, Idem unus etiam admisit Szepev-
vav 65, 25 et dvepsvvav 127, 16. $¢pé69az denique cum
solo Xenophonte 360, 6 communicavit, in his locis 28, 1. 43,
10. 45, 22. 53, 13 et 32, 88, 16; quibus quin ille quoque
73, 26 addendus sit 7jperwv in Fpovro mutato propter ea,
gquae a me modo docta sunt, dubitari minime potest.

F——
*) Quos corruptos certo librorum auctoritate aliquando evincetur.
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Liceat mihi pauca quaedam prioribus subjicere, quae nuper de-
mum vidi: in talibus enim dies diem docet. Legitur bis ziSnpuz pg. -
64, 11 et 68, 23 in precatione ita. positum, ut nemo multis ver-
bis sibi postulaturus sit demonstrari etiam huic loco, ut multis
aliis, subesse librarii alicujus ineptam interpolationem. Quam
ego- quidem simulatque legi, et sensi et notavi, sed quum nihil
sani in praesentia eruere possem, ad alia delapsus sum. Post-
quam. autem illuc redii, prius conjectabam. é»Svuody pro-ziSyuz, -
nunc vix quidquam mihi magis persuasum habeo, quam exaran-
dum ofopaz cf, pg. 1311, 28,




Vita seriptoris.

Natus sum Chronstaviae, vico prope Oppolium sito, in Silesia
superiore patre Carolo, matre Caroloita e gente Rosiana, quorum
ille mihi admodum puero immatura morte ereptus est. Fidem
profiteor evangelicam, Mater marito moriuo impetravit, ui me
X. annos natum orphanotropheum Boleslaviense educandum ex-
ciperet; in quo quum alii praeceplores, tunr prae ceteris nomi-
nandus Augustus Kunth olim quasi mihi pater, nunc amicissimus,
me per annos quattuor foverunt atque instituerunt. Grala in al-
mam matrem voluntas in alumni corde semper manebit. — Per-
acto quarto decimo anno aefatis Gymnasium Oppoliense adii
nunc quoque sub auspiciis viri praeclarissimi Dr. Augusti Stinner
laetissime florens. In eo, quos nactus sum multos egregios prae-
ceptores et in me semper benevolentissimos, eorum grato animo
recordari nunquam desinam. Maturitalis teslimonio munitus anno
1850 hanc almam Viadrinam adii, cujus civibus adscriptus quat-
tuor per annos philologicis studiis toto me animo dedi. Scholis
interfui quum Ambroschii, tum Schneideri et Haasii, virorum
Ill., quorum benevolentia mihi contigit, ut inter seminarii regii
sodales reciperer, Alque Haasius etiam alio nomine me sibi
obstrinxit, Neque vero praeter philologicas alias litteras ne-
gligendas ratus scholis vacavi etiam philosophicis et historicis
apud vires Ill. Braniss, Roepell , Riickert, Kahlert, Guhrauer.
Tum Academia dilectissima relicta et examine pro facultate do-
cendi feliciter superato benificio et opera Dr, Sheiberti, gym-
nasiorum Silesiacorum curatoris clarissimi, Palaco-Sedini unum
per annum seminarii paedagogici sodalis fui; unde in Sile-
siam reversus nunc in gymnasio Olesnensi doceo, collegis utor
humanissimis mihique amicissimis, me consolor Terentiano illo
quoniam non potest id fieri, quod vis, id velis, quod possit.
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